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Introduction

This siddur was developed for the purpose of giving individuals a
better grasp on the duty of prayer. Unlike any other siddur, the
“Ways of Torah” prayer book is based on the structure of prayer
as laid down in the Rambam’s Mishneh Torah, while including only
those words of prayer in common to the Ashkenazi and
Edoth ha-Mizrah traditions, as well as in common with the
wordings of the traditions of the R’ Saadia Gaon and the Rambam.
The result is the world’s most concise halachic prayer book ever
complied in over a millennium. The goal of this siddur is to make
prayer meaningful again. We therefore intend to translate each of
our prayer books into only one language, so as not to compromise
devotion.

We at Torah Judaism International hope you enjoy the
“Ways of Torah” Hebrew Siddur.
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Modesty

Before praying, one should make sure his clothing is fit for 'standing before God.'
One should not pray in an undershirt or without his head covered - whether male
or female, nor with his calves showing, unless one would stand that way before
esteemed individuals of his locale; and students of the Sages pray cloaked in a
prayer shawl; (Laws of Prayer 5:5)

The Hebrew word for modesty, "sani'uth," is usually rendered as 'modesty,' but
the word also indicates restraint, subduedness, and humility - all fundamental to
living a life in the service of God. And so it is written, "It has been told to you, O
man, what is good, what the LORD requires of you: that you act justly, love
compassion, and walk subdued (hasneiya') with your God;" (Micah 6:8)

Despite the decline of modesty around us, the essence of modesty (sani'uth)
remains the same. One's thoughts, words, deeds, and dress should reflect a state
of humility and subduedness before the All-Knowing Creator.

This is why our Sages taught that one should behave modestly even when no one
else is present; for there is One Whose knowledge is ever present, and He is
worthy of our reverence. Jewish modesty, or more accurately - subduedness, is
more importantly about inspiring awe and reverence for the Creator, than about
sexuality.




The Jewish Woman




This is why our Sages taught that students of the Sages should not walk about with their heads
uncovered or in tight or transparent clothing that reveals the form of the body. Similarly, they
taught that students of the Sages should wear long sleeves and that their garment extend to
the ankle; (Laws of Character, chap. 5)

The Sages taught that husbands provide their wives with modest loose fitting clothing, including
head coverings that she can wrap herself in; (Laws of Idolatry 12:13; Laws of Women 13:13; 24:11-12)

Due to the norms and influence of western culture, the level of modesty in dress among
modern day religious Jews has drastically changed from what it was in the not so distant past.
The extent of this relatively quick change is especially pronounced among the Jews of Yemen
who, within only 60 years, saw their men abandon robes for short sleeve shirts and their
women veils for wigs, or no hair covering at all.

The historical manner of head covering for Jewish women was that in public places they
covered both their hair and their necks, and elsewhere outside of their homes they were
careful to at least cover their hair; (Laws of Women 13:13; 24:11-12)

Our Sages taught, "The daughters of Israel should not go about with their heads uncovered in a

market place, whether she is available for marriage or already married."
(Laws of Forbidden Relations 21:17)

If a woman should be forbidden from covering her neck because the practice is also found
among Muslims, even though Jewish women covered their necks long before the rise of Islam,
then please consider the fact that many Eastern Orthodox Christian women cover their hair
exactly as most religious Jewish women today do - they cover their hair while exposing their
neck. Christians also give charity to the poor and do other things in common with Torah
observance. Should we stop these practices just because they also do them? There are also a
number of countries where the Muslim women cover their hair but not their necks. If a Jewish
woman should not cover her neck because Muslim women also cover their necks, then she
should also not cover her hair while exposing her neck the way many Eastern Orthodox
Christians, Ana-baptists, and some Sub-Saharan Muslims do. But rather, as Rabbi Avraham,
son of the Rambam, wrote: "No Torah commandment or practice that the prophets or
Talmudic tradition teach may be ceased just because the nations copy it."







TEFILLIN

The commandment of tefillin can only be fulfilled from after dawn till sunset, and not on the
Sabbath or Biblical holy days. It is only mandatory for men.

Right handed individuals place tefillin on their left arm. A left handed individual puts the arm
tefillin on his right arm. An ambidextrous person places it on the left arm. The box of the arm
tefillin should be placed on the middle point of one's bicep pointing inward towards the heart. It
should be roughly two finger-breadths from the inner side of the elbow joint. After putting the
arm tefillin on one's arm, but before wraping it, bless:

PRI YT WYY 0217 T20 WIDK ,MN> NHN T3
D297 D307 MY)

There is no required amount of times one must wind the strap around one's arm. The strap
must be able to reach the middle finger, wrap around it 3 times, and be tied. The diagram
shows the tradition of wrapping tefillin around one's hand among the Yemenite students of
Rambam the Sefaradi. They continued to go by the Rambam until modern times.

Once one finished tying the arm tefillin strap in place, one then places the head tefillin on one's
head. If an interruption that was unrelated to putting on tefillin was made between putting on
the arm tefillin and putting on the head tefillin, one says the following blessing immediately
before putting on the head tefillin:

PRI YT WYY , 0217 T20 WIVK ,Mn> NRN T3
D7D NN OY M)

The box of the head tefillin should be positioned between the eyes on the hair just above the
hair line. The knot of the head tefillin straps should be placed in the middle of the back of the
head at the highest point on the neck right where the skull begins. The straps of the head tefillin
should be long enough to encircle the head and descend down to one's naval or slightly above it.

The straps that descend down from the head tefillin can be tucked in between one's undershirt
and outer shirt to prevent the straps from causing distraction when bowing.

When removing tefillin, one should first remove the head tefillin and then the arm tefillin. The
arm tefillin should not be placed below the head tefillin when placing tefillin in a container.







1) See p. 10;

2) The "Standing Prayer" (the ‘Amida’) is said in a standing position with feet together, eyes
lowered, and the right hand clasped over the left hand, opposite your heart.

3) There are five places in the "Standing Prayer" where one bends down on the knees; there
are three places where one bends down upon saying 7392 and stands back up when he reaches
M9?: at the beginning and end of the 1st blessing, and at the end of the 18th blessing. One
also bends down at the beginning of the 18th blessing upon saying the first word of that
blessing - "We..." and stands back up when he reaches the words "the LORD." And one bends
down a 5th time when he reaches the word "Amen," upon concluding the final blessing of the
"Standing Prayer."

3a) It is permitted to place one's hands on the floor when kneeling down, and it is wise to do so
in order to provide stability when kneeling and standing back up from kneeling. Itis also
permitted to keep one's right hand clasped over the left when one kneels, as appears in

image 3; however, this may impair stability. One is only required to bow over to the extent that
his vertebrae protrude and he has the form of an arch. One need not arch himself over to this
extent if it causes pain. One is not required to touch his face to the floor during the 5 bows of
the "Standing Prayer" as done in image 8 and 9. However, Rabbi Avraham explains that it is
permitted and proper to do so. He writes that the Sages did not require that one touch his face
to the floor during the "Standing Prayer" only so as not to overburden the people. Placing one's
face to the floor can be cumbersome if one's tefillin are not small; the posture of image 9 is the
least cumbersome with larger tefillin, but would require larger synagogues.

4) One can bow like this when pressured not to bow to the ground. After bending down at the
word "Amen" at the conclusion of the "Standing Prayer," one remains bent over and says, "May
the utterance of my mouth and the deliberation of my heart be desirable before You, O LORD,
my Rock and my Redeemer;" (Psalm 19:15). Upon completing the recital of Ps. 19:15, one takes
3 steps back while remaining bent over and then 'gives peace' by tilting his head to the left and
then to the right; one then lifts his head from this concluding 5th bow of the "Standing Prayer."

5) After taking 3 steps back and 'giving peace' by tilting the head to the left and right, one then
lifts one's head from the 5th bow of the "Standing Prayer," bringing oneself to a

standing position. When praying with a minyan (quorum of 10 Jewish males age 13 and up)
one remains standing the duration of the repetition of the "Standing Prayer."

6) After lifting one's head from the 5th and final bow of the "Standing Prayer," one who prayed
without a minyan (quorum of 10 Jewish males age 13 and up) should then sit to the ground to
prostrate before God. When a quorum of 10 adult Jewish males prayed together, the entire
congregation sits to the ground immediately following the repetition of the "Standing Prayer."
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6a) One who is unable to sit upon his knees can sit however he is able, giving preference to the
most reverent manner he is able to sit that also allows him to concentrate on prayer. One who
should prostrate in the manner shown in image 7a can begin by sitting as in image 6a.

6b) It is permitted to use one's hands to seat oneself in preparation for prostration, as it is
presumed that one is praying in a clean environment.

7) One can use his hands to lower his face to the ground.

7a) One who prayed in a place with a stone floor should not press his face to the floor unless
he has something with which to separate between his face and the stone. If he has nothing to
separate between his face and the stone floor, he should tilt his body slightly so that his face
does not press into the stone, or he can move to another location and prostrate. (Idolatry 6:12)
An important person, such as the esteemed individual who should act as prayer leader, should
not press his face to the ground during the prayers of supplication that follow the "Standing
Prayer," even if he would not be pressing his face on stone. This is "so that the Name of God
will not be desecrated if he is perceived as having not been answered."

8) After lifting one's head from the 5th and final bow of the "Standing Prayer," one sits to the
ground and then falls prostrate before God with his face to the ground, making all the
supplications of his heart that he desires. When one is unable to prostrate fully
(hishtahawaiya), one can bow (gida) as shown in image 8.

9) "...one praying should be careful to do these; if he does not do them either because he was
pressured, coerced, or simply transgressed, it does not delegitimize the prayer. These are they:
...bending down, and prostration." (Laws of Prayer 5:1)

"What is implied by 'prostration’ (hishtahawaiya)? After one lifts his head from the 5th
place of bending down in the 'Standing Prayer,' one sits on the ground and falls upon his face on
the ground; one then supplicates with all the supplications that he desires.

Any place 'bending down' (keri'a) is mentioned, it is done on the knees; 'bowing' (gida) - on the
face; 'prostration’ - one's arms and legs are spread out so that one lay flat face down
on the ground." (Laws of Prayer 5:14)

1) This is the manner in which our forefathers and the prophets of old sat during prayer. When
sitting during prayer, it is proper sit in a reverent manner, for one should pray in a spirit of
reverence. Rabbi Avraham, son of the Rambam, wrote: "During the parts of

worship wherein one sits, such as the duration of the daily recitation of Psalms 145 - 150 or
during the 'Shema Recitation' and its related blessings, one should be careful that he does not
seat himself in just any random position. He should not sit in a position which expresses lack of
regard for prayer or lack of etiquette, such as reclining on a wall or some other

object; nor in the manner that one sits while relaxing at home, at a local gathering place, or
while among friends or family. Rather, one should sit during prayer in the same manner that it is
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proper to stand during prayer - in the words of the Talmudic Sages, 'as a servant before his
master.' Likewise, one sitting while serving God in prayer should sit in the manner of a servant
who has etiquette in the presence of his lord who has permitted him to sit."

The Sages did not obligate us that we position our arms or hands in a particular fashion while
sitting; but they instructed that we can clasp the right hand over the left hand opposite the
heart when reciting the "Standing Prayer" 'as a servant before his master,' and that one not rest
his hands at his sides.

Though not required by halacha, lifting hands in prayer is an ancient Jewish practice. Rabbi
Avraham, the son of the Rambam, wrote: "One is obliged, and it is also proper, that both hands
be spread forth at times of supplication, such as while sitting during the 'Lay us down' blessing,
during the intermediate blessings of the 'Standing Prayer,' and during any other similar context.
For thus was the practice of the prophets while making their supplications, in the manner that a
destitute person begs from the one who can impart to him charity. Of King Solomon it is written,
"his hands were stretched forth heavenward;" Moses, master of prophets, stated "l shall stretch
forth my hands to the LORD." [...] Lifting one's hands is reasonable since a person, when
beseeching his Creator, directs his heart to the Creator of existence, and turns his eyes to the
visible heights of existence - the heavens which testify to the greatness of their Creator." Rabbi
Avraham then explains how lifting hands awakens the individual to the unfathomable greatness
of God. He also continues on to explain how the ignorant and unlearned mistake the Biblical
figure of speech that "God in the heavens" to mean that God is literally located at some
particular location in the heavens and that it may therefore be irreverent to lift one's head
heavenward. Rabbi Avraham calls such individuals deniers of God's incorporeity.

Rabbi Avraham disproves the claim that only the most righteous can lift their hands in prayer:
"The claim that stretching forth hands during prayer is forbidden to the average individual is
invalid speech the rottenness of which is apparent. A logical difficulty arises from such a claim;
namely, King Solomon spread out 'his hands heavenward,' and yet he was not at all at the
spiritual level of Moses, of whom it is said 'l shall spread my hands to the LORD.' And similarly,
another logical difficulty arises in the claim that the average individual is prohibited from lifting
hands in prayer in that the Talmud states: "There is a law learned from Hanna, - '...and Hanna
spoke in her heart;' from this it is taught that one should speak softly during the 'Standing
Prayer;' yet it could be said that not everyone who prays is on the spiritual level of Hanna! And
such a claim would also logically imply that we are forbidden from standing during prayer,
because Abraham our forefather stood during prayer, as it is written: 'to the place where he
stood [in prayer].' And Moses, the master of prophets, stood, as it is written: '...and | stood on
the mountain.' How, therefore, can someone not on the spiritual level of Abraham or Moses be
allowed to stand?! Rather, notice that with regard to all Israel, the prophet said: 'Let’s lift our
hearts, with our hands, to God in heaven,' just as he stated concerning all Israel: 'let us search
out our ways and investigate them.'

Therefore, taking these two verses together it becomes apparent that if 'Let's lift our hearts,
using our hands, to God in heaven'is not directed to all people, then it would necessitate that
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the verse that demands repentance from sins is likewise not proper for all peoples, God

forbid! This erroneous way of thinking, this distortion of reason, is an explicit error when
examined in depth. This is an error which can only be found among total ignoramuses,

persons unlearned in Torah, or with a bad leader who bases such reasoning on misleading
imaginations, for the gate to the service of God is open; [...] and we have not found any place
where the Sages of blessed memory forbade any of the bodily postures of worship that can be
found in the prophetic writings, with the exception of a restriction on an 'important individual’
from pressing his face flat upon the ground when making public supplications; and this was only
so that the Name of God will not be desecrated if he is perceived as having not been answered."

Regarding Psalm 95:6, “Come! Let's prostrate, bow down, and sit on our knees
- in the presence of the LORD our Maker," Rabbi Avraham explains:

“King David’s intention by first writing ’let’s prostrate’ was that this is the preferable

posture for worshiping the LORD. But since it is not possible to constantly prostrate, bodily
worship of the LORD is therefore not based solely upon prostration to the exclusion of other
postures of worship; but also, 'we shall bow down.’” And since this is likewise difficult to
constantly do, therefore 'we shall sit upon our knees.” King David did not mention any other
posture than these since he was unfamiliar with the outward semblance of worship prevalent
among the negligent, the drunken ones now found among us following the [many centuries of]
difficulties in the exile.”

* “ha-Maspiq |-'Ovdei HaShem” by R’ Avraham son of Maimonides, p.100-102 and p.130
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AVNPN YYY VP | Bedtime Shema

Upon entering the bed to sleep at night, bless:

PR OPY DY NPY 12D 99D ,023VN TN IPDON ,MN’ NHN TIH2
VD VI ¥ INNOIPXNY DN MM TIIZN NINY O Y N2 PWONT
NID YN 19 0Y IND) , DY) DXIININ ND) DY NINION 231502 ON)

.D23¥0 522 NN MM NHN T .0PVYI NTNYN)

SN NP INDIN NN INIY? Yy

D370 PN TTNR 9221 T¥2) 9221 7237 523 . PR MM NX PN
PDY,TT 0¥ NN DMIYRY - TP TA2Y,TIT2 N2 T°13
: TV T3 NN 5Y DRIANDI : PYY P2 NidYL?

“If overcome by sleep, recite even the first verse alone or verses of compassion, and sleep.”
(Hil. Tefila 7:2)

MYN MI92 | Morning Blessings

Upon awakening, one blesses while still in bed:

23 NPN2) NI ; AN NN ; AN NPX NNV 22 PMY N0Y) 29N
52 X219 TIYY 22 APINNDZI IR NF9Y TIY NPR) 22IP2 NIDYH NDN)
TN DN 92 1127 09N MY P97 2N NTIN 22I3P3 NHYINY 10}
.DONN D97 NINY)Y PINHD , MM’ NHN

Upon passing your hands over your eyes:

DY NP1, 02D T20 IDON , MM NHN 172

Upon sitting up in bed:

LDION VNN ,02IVD TN INON , MM’ NHN T2

Upon lowering your feet and placing them on the ground:

.00 5y NIND YPIY ,02990 T20 309N M NHN T2

w

Upon standing:

D193 9P ,029¥0 TN NN, MM’ NAN I3
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Upon putting on one’s clothes:

.DX9Y ¥ ,DIYN TN IPDON ,MN NHN TIH2

Upon donning one’s head garment:

INOND DNIY? V1Y, 0237 TR INDON , MM NHN T2

Upon putting on one’s belt:

1792)2 DNIW? ITIN, 02D T2 INON , MM NHN T3

Upon putting on one’s shoes:

D% 7202 NYYY ,D2WN T2R WIDN MM NN T3

Upon going to depart on the way:

22 OTYRN PR, D3N TR DON,MN> NN T2
Upon hearing the sound of a rooster:
NP2 >12W2 \DND , 0217 TR WD ,MN> NHN T2
N2 P 0P P2 PIN?

Bless daily:

(Women: .7293) 293 7WY NPV 023910 T20 1ONON , MM NN P12

(Women: .1INIVY) .T2Y NWY NPV , 02190 T20 MDON ,MN> NANX TII2

Men bless:

JDYN VY NDY 02990 T20 NON , MM’ NHN 7992

Women bless:

29872 iy T3

Torah is not contemplated upon in the bathroom. Therefore, before entering we say:

DTNONZY N1I)T NY 21PN 1PV ONIYN D170 17320
Upon leaving the bathroom:
12 X)) NN DTND NN IY YN, 020D T2 IPNON M NN T3
NN TV .0PNN AN NN IN ONN THN DNY? OXY ,0°5300 D700
VY2 NI T2 52 N9, M
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Upon washing one’s face in the morning:

29YAYN NNNNI PPYN MY 1IYND ,02I97 T20 IDIN ,MN> RN P92
$1122Y 1272 2320001 IX) NN I2T2 0X)DY ;M 19910 1IN M
S72 TAYRYNT NI NN 91D) .¥) 1Y 72 VYN DX) 210 TN 72 VYD)
21733 ,MN> NHNX TIN2 ORI D2y TPy DN TONII INT MM
.02V O>TPN

One blesses before washing hands, whether before eating bread or a food that is dipped,
before reciting Shema or the Amida prayer, or learning Torah before sunrise:

PRIYNL NYTP YN 029D 720 IPTION,MN> NN 7132
DT N2V DY IMNN)
Before putting on the arm tefillin, bless:
PRIYNI DYTP WY, 07N T20 WADN M ANN 913
V297 D)7 M)

If a separation unrelated to putting on tefillin was made between putting on the arm and head tefillin, bless the
following immediately before putting on the head tefillin:

PRIV NYTR WK DIV T20 WDIN ,MN> NAN T2
291 MNN DY NN
Before cloaking oneself in a talith, bless:
RIS DYTP WK, 0297 ToH WION M DN P
TP QYNNG M)

19990 /992 | Blessings of the Torah

(Hil. Tefila 7,11) A person must daily to bless:

>127 DY MY) PRIYNI VYTP WK 0217 T2 WNIR , MM NHX T2
32 TAY N1»92923 192 TNIIN 1IAT NN IPNOHN MM’ XY 29YD, .NIIN
DN TR TR YT NP IWNINY) VNIX M ;TN

DA NN M PN I3

02 D) DYDY NI N YR ,DZIVD T2 WY, MM’ NN T3
IRD NI ,NIN NN TIND NN NN
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One then reads some words of Torah; for example:

CMINZ YN DN MM 92T
 VONZ 113 90) IO I8 13T
: DN NN INIY? )2 NN IDIIN ND
:TIY) M :mm
=D17‘4) ‘J? 0\.’22) ‘J’?N 1’29 mm NY?
$DIIN O TNIY? 22 DY ORY NN DY)
(v9-25,3927102)

Afterwards, read chapters or laws from Mishna or Baraitoth; for example:
D>TON M>N) JHNIN) D7I192D) NNID : NIYY DN PRY D127 DN
: 1109 TINON)
(N,X N9 ; MVN)
D21¥2 12 NP 1IPD) NID DY DNPNIIY DIIN OTNRY D12T N
19202 DTN 12 DIPY NNIM ,0>TON MY ,ON) AN TIAI : NID

.022 T2 NN TININ)
(x,32p 2w ;>522 T5N)

M99 P09 | Pesuqei d-Zimra

The Sages praised the daily recitation of Ps. 145-150:

Before beginning, bless:

On Shabbath add:
7y DNIN TN .02PM T TN .NYY) IMIN TIND NN TIND 023D 1D IDNY TI2)
(.NXY2 OIPY TYZ ON TN .PNDD 210 12V DZYN TIN2 .N1PIAD

IN9D NAYN ,INY 292 5971D ORD ,D2IVD T29 IONON MM NHN T2
Nav3a; umbu i 1‘7%3 TTIY TYT >V . PTIAYV) PTON nwb:\.
SAAL 13’3733 N7 THY PR, TINY, TINGY , THIY) , 7T V9
DIN2YNI 5200 T2, MM NN TN
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Upon completion, bless:

N 77725 XINDY DY VIYTPD) DITID 72910 ,12910 TY2 THY NARY?
Ty , 112N NYY ,NINTIN NIDIA,NINT D90 m\m PY uﬁ‘m AL
bm T , MM NN T2 obw TY) NRYN mbbm n2vN/m
ombwﬂ N ,NINY 1Y INIAN ,N1TIND 29 9N mm\vm

19NV | Shaharith

With everyone seated, the Hazan goes before the teva. Standing in the midst of the people,
he begins with Qadish. The congregation responds out loud at the designated places:

SRR THNN AIIYII NI2T NRYYA (cong: 10N ) ;X3 ANV VIPDN Y1

, I P21 N2)Y3 TRIV? 1°3 57 202 112701 1203

(cong: arx ) 7921 (cong: 1YY 771 D2YY ,TI2N NI ANY N AN ) $9IN)
(cong: VAR ) .NIDY P92, RYTRYT DAV ,XWINN ,N2YN’ , 0095 TN’ ,NADY?
INDIYR YINRT RDHNN ,RNNIYN KNPV ,KNII2 7990 NOYI

(cong: yart ) 2920 990N)

Y 9P | Qriyath Shema

Hazan: .‘]?:’:‘D MmN nN ’9‘1;
Congregation: 7”] D?])"? ‘T?J)QD ﬂ]ﬂ’ hnj;l

The Hazan reads all the blessings of Shema aloud and the congregation responds “Amen” after each blessing.
One who knows the blessings and how to recite should recite together with the Hazan.

DIZY NIV, TYN NIID) 1IN ¥, 07197 T2 000N MN> NHN T3
NYYR TRD OP 923 YINRN 7Y ©2172) XINZ PNED ;550 NN NI
TPYNI

“Tithbarakh” till “ma’aseh bereshiyth” is read only when praying with a minyan (Hil. Tefila 7,17).

u?_:_n cv:m; u?;__ u’mﬂz_g u?_:g u‘gw j:__n__m u’m u"n bz,_g ’3‘.;.7‘.;. u?w u’»m\pm u?w cm;
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22 NDD ,NINAY MM VTR VITR VITR : ©Y99IN) N1 NT 02Y M Dy 0127y 027apn
M 7122 712 - DININ) OXNIAYN : DNNYY OIRWINND YIPD NPNY DMIND) ITI2D NIND
NID 2 ;99502 MNIVN) NN MTNT ,02P) 2N HNX 721D 91 N1dY) THI2 DN .inipnn
DY 522 YN NINDDY WIN ,5IIY NANN ,MPIS YT, MYTIN DY ,0113) Y y1ah
JSPYNIY YYD PHRD

(cong: YAR) .ININND IR ,MN NHN TN

912Y2 12 NINN NN N2ITI D200 ;INDON MM NNIDN DY NN
NN IR IPANMNN 12 ; 0?0 OPN NTHZNY ; T2 INVIY DN

IDY2 T2, TN YINYD 1207 1222 11D) 902y DN ,0NIND
TDIYNIIPY D .NINND THIIN TINZD 22T 72 NN 0P, Mvy2
DY2 >, TY) D217 Wid) ND 5 TRV NINNT N337 TN, TIND? D32 P3T)
12°27N) NIND NI YA IND OIDYI NN NNV NI VTN TYTR

T= T )T

1Y2) Oy 920 HINI DI °D, TINT NHNY NP2 DY INT IPHNTP

(Cong: ]DZ;{)

An undotted daleth is pronounced like the “th” in the word “the.” “Pronunciation of the daleth of ‘ehad’
should be elongated long enough to renew acceptance of HaShem’s singular dominion
in the heavens, the earth, and in all corners of the globe;” (Hil. Shema 2,9).

:nroz:‘ “999 1)",“&2‘{ )ik bﬂjw, ”)_3\’)

whisper: TY) DY ,iN1271) 7122 OV TIN2

9221 T¥9) 922 7237 K23 PN MM’ NN PINNY

5y ,DPD TI¥R XN WK NZXD DIITD YD) : TTND
709931 71033 TNIVI 03 113T) T3 DHNY) : 7337
PO, T2 9Y NIXY ONIWPY : TP T22UD 1772
PV T2 NRIR 5Y ODINM : PYY P2 Ni0YLY

DINN MY YN TN OTHY YN WHYD Y0y DX 1)
02237 923 ,172¥9) DDNON MM I NN ,0P7D
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VIP2101 M)V INY2 DRYIN 0K N1 : DY) I
1793 2wy O nn) : TN JYPN) INT DIOX)

023327 N1 19 D2 IHYN : PYIY) 17N, TN

1 DR DDINDYD) DINK DNVN DNTIY ON)D)
IO MY NI) DY NN YY) 023 M N 1IN
NIND 2YD MINHN DNTINY NN NN DN KD DPTND)
Y NZN T N DNRY) : D2 110 MM WK N30D
1) ,02T2 7Y NN DN DNIYPY DIV DY) D317
037377 D)2 N DNR DNTH2) : DY P2 NAYIV7
DPID : TYIPI T22¥ TIT2 TN T332 TNav3
D2°)2°°) D) 127 WN7 - PIYD T2 MDDy
P23 ,072 NN DN MM ¥2Y) TYX NRTRD Y

$NIND DY DYD
PN ONIY? 232 DN 12T TINY NYN DN 7N 9N

NNY) ,ONTTZ DPTII 92 0Y NYY D2 WY) DN
DIPND NP7 D2 M) : NN 2PN NI NP Y
ND) ,O0'N DDOWY M’ NIYN 72 NX DN ,INN
D)7 DX N DY 2INK) DIII7 INN INND
DM PNIYN 72 NN DIPYYIINNM W07 : DPINN
YIINYIN YN DONIN NN NN : DININI DY TP
MM, DNINZ D2 NP2 DN XIND OINN

: DNON
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APDIIN DY) 7Y MID 13T 19N 210, 10N Y2, 072) 110, 82 10

233 NDY PN L,0P 927 DYINNRD) OIYNRID DY ,10NINT 5Y) 1°)2 DY
PIPNIAN T29,M290 ;1NN MDIN) MDON MM NIN NPNY ,ND

SIDIN TV DNON PXR) THY NRIN DN IPDIAN DN ,NIN

A9TY VT 922 DDINN DDA YYINI 1) .02IYN NIN NHN IPDIIN NITY
NI NHN,NNN 127 5Y WY TIAT TN, PDIYNT YR YN OIUK

NID NHN) JIUNRI NN NHN ,DNN .02 2272 7132) T2 ,TRY7 )TN

NPT DITIY TPIN NNINY DIYNND PYIN N PR PTY220 1IN
TON,07IY D109, NI2YN OPTI, YR PO 02,17 07’103 72
NVPY 0T NN DN INNTI) DOIN) INAY NNT DY .INN XD ONN
,DXN) D29UN NI J1T) XY D) .02P) 2N DN 72192 NINAYN NYVNY
PN DY DY 10Y2 MIY) , 00 NTI9,DXPON NO¥IN ,D79Y D20
TN N29D ) ,MN> DN TN ) : 02 NPV IIMN T .NIN TN
NN NI LTY) DWW THN MM NI NYY NHNN KXID ;; YTPa
(cong: YRt ) DN DN, 7N NHRN TIN2 ONIW VITP ,INY NINIY M

No interruption should be made between the recitation of Shema, its blessings, and praying the Amida.
(Hil. Shema 2,15-17; Hil. Tefila 6,9; 7,17-19;)

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, and

the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)

“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,

lowering one’s voice, bending down, and prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)
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7Y | Amida

(»,% ©»nN) : THZNH T2 29 .NNIN YNV )TN

YION) PNYY ONON DNIAN ONIN IPNIAN MDDIN) WNON , MM NHN 7992
,2970 TP ,02210 DXTON 91013 112V DX, NI 723D DITIN ONRD ,APY?
P YYIN 7210 ,0102)2 2)27 NI RO NIAN YTON 1IN

ONIN NI ,MN> NHR TIND

WOWIND 27 ,MN D217 1132) NPN
During rainy season: DY) 1>
During dry season: D3N 772101 NN YN
PH? 021N NI, 027 DIHNIL DXNN MNY ,TOND O?N 73710
,T2 DRYT 23 NINI) DYa TiNI M I9Y YO INNINK DIPNY ,07ION
.DODND MO , MM NN TIND .NIND NN

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition.

Congregants respond out loud at the designated places. Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants
may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.

Av1p | Qedusha

FIN) DY 9N DT RIPY TROR) T2 DY NORD 9372 DYLYR NYTR T2 YIUN TN TYITR)
$ONNYY (Cong: ITIAD NIND DI NDN ,NINIAY MM VITR VITR VITR)
— 99NR7 202 TYVTR ¥9YD (Cong: .INIPRN MN> Ti22 TN - DININ) OXNIAYN)
: (Cong: MNVIN 1T VT2 YP¥ PDON DIV MNd Ton?)

29,7000 DY 922 DOVITRI YITP THRVY) VITH NHN
NYTRD OND MDD NHN TIN2

During the 10 days of repentence: \’)17@0 '['J)DU

23UD) NP2 NYT TN N NP2 YIND TH210) NYT DTND NN NHN
YT WIN, M NRN T2

392 NMHZY NIUNI NPIND , TNTIAY2 1IIP) TNTINT WA NPYA
N2VR DY, M NRX TN

MYV 2D 13710 12 5NN ;5 NROVN 7D 1IN N NIV
D02 N2 PN ,MN NHN T2
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TRY W2 170N NN NI 27) MY INY
INIY HNI M NPX TIN2

[On fast days, Hazan adds “Anenu”blessing here; p. 95]

JDIYYI NYYIN NI MIN 1IN
DINIYY 1Y 1IN XYY, NN TIN2
During the dry season:
210D DY 223 1IN TV NI MVYD NN IPDON MM Y 792
DNYD 71N ,MN> NHN TN

During the rainy season:

NYIY) NN _j 29 DY 90191 D0 1N, NINID MVYD NN PDON M2 1Y 793
MNYN TIN,MM NHN T2 .NIIVD DNYI MIIDY TV

T

MYAPT ©) XYY NIMINT 5173 191V yPH

NIV IDYOINTI NIPR MM NN T2

2NN IXYP) MIYNILI 1OV NAYD

A0VUNI NPTY ANIN 721, MM NHN T2

During the 10 days of repentence: DQ\’)DD “[bDD

231222 1IN NAYN) NPYH 11T NIDTNI NIPN 2NN ON 01 19YNY
DT Y220 DOYYI 121V, M NHN TIN2

.1\))1:13 Nb] ,]pv_); 0’0\91:1-_1 b;? 210 '\;\g
DOPTE2 NOINM WYH M NN TN

[On Tish’a b-Av, Hazan makes a special addition to the following blessing]

ANIN M NIAT IYND TYY D2Y17) TN 129D
DYV MYia M NHX TIN2

SIDYIVOL DN )P NDMXD NRY TIT NDY NN
NPV 1P DODIND MM NHN T2
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s NN297 NN 09N 52P) 1OTY DNI) ©IN; WDIN MM NP ¥IY
ﬂ?ﬁﬂ )_”31\’) ,mﬂ’ Tlljlj{ .n-\;l [On fast days add “Anenu,” p. 95] 133’\’)3‘1 bl:{ DQ’-\

JNIVOUN) TIP3 PAT2 NTIAY 2YN) ,DN290N) THYZ DOR M 1Y)
[New Moon addition here; p. 951 ; I ¥ NTIAY TN 1I¥IT *NNI ,)INI2 D2APN DNIOM
DRNIZTPEZ TRV IYY NPIND)

APND NIV PINHD ,MN NHN TN

07310170 120 DY ,TY) DIV INNIN M NI NHRY T2 NNIX 0¥
;P2 29Y, 1Y 522¢ RN PRI Y, T2 MMPID NNy DY 713
]’N] TIJJI:{ ‘f’l'\z ’3 D@]-\nn] ‘['_\;U'm D?D b)_’] [Purim and Hanuka additions here; p. 95]
TING NNY T2 TRV 2300 ,MN AHN I3 .TDIN

19291 9> | Modim d-Rabanan

When the Hazan reaches “Modim” during the repetition, everyone bows a bit, saying:

072 TPYNRID IND ,NINN ;WA 52 ONONIDON M T2 NNIN 021N
QPIONRD NI 1NN 12 ; NNRIPY NHNNNY DY VITPN) 23TID THY? NIRTIN

12 ©TIN

05 1993| Birkath Kohanim

When no Kohanim are present, the Hazan recites the following immediately before continuing with “Sim Shalom:”

193299 YAONY NPNND NN NYHYND N12922 13992 H1IAN SDIN) 1DIN
NY? 17300 TIN 12 1N AN? 1790V MN> 7293 19NN PYITR DY DI
10293N N IRIW? 92 7Y KDY NNV 10V T2 0V PINR N D)

(v9-75,3 92193)

(Hil. Tefila 14-15 ) Kohanim begin making their way to the front once the Hazan begins the blessing “Reseh.” They
wait standing in the front facing the ark with their hands in a fist. Once the leader finishes the “Modim” blessing,
the Kohanim then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high. If
only one Kohen is present, he says the first word of “Birkath Kohanim” of his own accord. If more than one Kohen
is present, the leader calls out “Kohanim,” and the Kohanim then respond “yevarekhkha.” The remainder they
repeat word for word after the Hazan:

(TIRVN M 19V
FTINY PIN VI M M
:D19Y 79 DY) PIN P MNP Ny
(y2-19,5727102)
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Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark
with their hands in a fist. They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing.

132 7IN2 P2 DI DH0) TN D 2y N2 121V DY DY
NPT ,TON) NION ,070) NN DTN MNP WY DY T2 N 23
nIN 712 .D1¥a Ny 523 XYY Toy TN TI22 PYY3 210) ; DY)
°27 117301 22 Y9N N¥YZ PN px .DIDYI INIW? 1Y NN 79D, M
(0,0 DN IINN) PN M 2197

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)
Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that

this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.
For one who desires to verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
DY DY DOV NY

When praying without a minyan, one continues with “Nefilath Panim.”
If praying with a minyan, one remains standing in place the duration of the repetition
of the Amida, attentive to the words of the Hazan, answering “Amen” at the end of each blessing.

PIN 0239 N9293 | Prostration & Supplication

When the Hazan completes the repetition of the Amida, the entire congregation sits on the ground,
fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit more
while sitting. One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public;
Rather, he should tilt his head a bit while prostrating. (Hil. Tefila 5,15)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

| On New Moons, skip to page

Hazan stands and says Qadish:
,AINDY THNN NI NIIT NRYYA (cong: YO ) 5 XD ANV YIRDN YT
/3292 191 K9IY3 SNV 513 52 903 D 11N
(cong: Yo ) 79230 (cong: 1Ny Y0by) DLYY ,TI20 X2 MY NDY AN ) $999AN)
(cong: YN ) NI P292 ,NUTRT NNV ,RXVWINN ,NIYN? , 00907 ,INON? ,NANY?
INRPYI YPHRT RONNN ,KINZYH KNPV KNI 520 NoYY
.(cong: YON ) £ 92N ¥99N)
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72582 7199 199 | Public Torah Reading

Public reading from a Torah scroll is only done with a minyan. Moshe Rabenu established the practice that
Torah is read every Monday and Thurday morning. On Mondays, Thursdays, during Hanuka, Purim, and on
the fast days, the Torah reading is distributed among 3 readers; neither more nor less. On New Moons
and the intermediate days of Pesah and Sukkoth, it is distributed among 4 readers. The practice of singing
songs while bringing out and returning the Torah scroll is dependent on the custom of each congregation.
(See further: Hil. Tefila 12)

Local customary song:

Each individual who goes up to read from the Torah opens the scroll, looks at where he is to read, and says:

Reader: .‘I:‘:’:‘O ﬂ‘ﬂ, ﬂN ’b“;
Congregation: ‘T)’J D?)”b "[‘):mt'l mﬂ’ ‘.n.];l

The reader then blesses:

932 192 D21 799 932 N2 YYUN , 07D 779 1DIN ,MNS NHN I3
SYNHD I ,MN HHNR TIN INIH NN

...and proceeds to read from the Torah.

Upon completing his reading of the Torah, he closes the scroll and blesses:
DY 1N ,HHN NN NT DY TYN , 00980 71 1IPDDN ,MN IHNX P2
SINHD NI LN DHN TIND AN AYO)

The Torah scroll is returned to the ark.
Local customary song:
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Hazan says this Qadish on Mondays & Thursdays only:

,AINYN T919% NI NI2T RNYYA (cong: 1N ) N2 ANV VIPN YT
/3977 1913 N2)wa HNIW? 393 52 990 1NNV 1195903

(cong: Yot ) <7925 (cong: 1N202Y 207Y21 D2Y7 7220 NIT ANY XY o) $99N)
(cong: YON ) .NID 7593, XY TPT DIV ,NXWINN ,NYYN? , 00900 ,INON? ,NANY?
INDDYR )DNNT NDINY) ,NDNIYN NPV NN D20 NOYY

(cong: Yot ) 291N 99IN)

Ps. 78,38 - optional when praying alone:
00 D2 DY NDY 19N 2PVUNT NN 1PNY2 ND) 1iY 1922 DINI NI

One reads Ps. 145 whether when in a minyan or praying alone; The Hazan
recites standing while the congregation recites seated (Hil. Tefila 9,6):

D21Y2 TRV N2I2NY ; T29D DN THNIN 1177 NN
L TY) wab TRV NI9IN) 722N OP b::l :TY)

DIPN PN mb-rm S TNRD D200 M bm

YT PDNIN PYYN NAY? NI NT

'mfvm ]mmbm 37, THn T2 97D

m'.‘? ‘JJJ?‘JSJ D) ‘J:J“? 1) '193

STON DT ONAX TIN,MN DINI) N

:YYN 53 DY NN LD M’ 210

: 1123992 YN ,TPYVYN 93 M JITY

:3727 TNIN NN jm:bn 7925

M50 970 712D, PN DTND 229 YTINY

;T 7902 :mbvmm D19y Y2 m:bn 790

: 0291997 727 9P, t:vbsn 222 MM JRID

: YAy DION NN mb D NN 12 TIN YD Y
v\vsm b::l ‘rvvm 7 b::\. mn> 7>'rs
:DHNIINNIP? IUN b:b NP b:b pAaki=Anlv;

: DYV YY) DDYIY XY, NYY? PN 1IN

L TRY DOYYIN 92 NN) ,PANN b: NN N MY

:TY) D2IYY TR DY T2 92 7122129 92T M NZNN
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0199 919 | Seder ha-Yom

Only in a minyan must Seder ha-Yom be read (Compare Hil. Tefila 7,17 to 9,6 & 8,6).
The Hazan reads aloud and the congregation responds at the designated location.

AN, ONN AN92 NNT NN 1N DNY ,2APP YU 22U NN 1PYI XD
TIT 2999 TON YN XY, 7792 7NNV YN 2127 PYY TUN MY, M
! (N3-2,0) YW)) ﬂ?ﬁ’ ‘1'3_” ﬂ’:“_”: Mok ‘1)_3:5 ;‘J}’ﬂl ”‘_W 9199

: (1,20 o INIY MITNNH AP VI NHN)

N) MY DN Y RIP)
Congs () myw) 17122 NIND 92 KYD ,NINIY M VITR YITR WiTR

7Y VIR ,ANPIY 103 RN HYR VTP 119NN 110 1% 17291
T RYIN 72 NITN NINQY 1IN :NXMIDY DY VITP ,ANII) 129Y NYIN
1P

L (N IDIPIN MN® TI1D TND DY) YPI DIP 29NN YRYUNR) M9 2INYN)

:APIIVY N3 INNN MDY
: (o0 onp) 1Y) B9V 793 N

MDY DI NITYY AINATH M)

Supplication & Verses of Divine Compassion

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point.
Halakha does not establish what words or verses are to be said. The following represents
the traditional recitation common throughout the exiles:

Y27 D217 AN NIRY APDIIN TNJIY?) PRY? DNIINONDN M

1Y 9922 DINI NIN) : (w05 x o >man PN D127 12D),THY 227 NIAVYNND
TN NN D : (o,ny ovm INNN DI DY KDY LION 2VUNT N2IN) MNY? KD)
NRN TN D27 PTY TIRTY : e osmm PRIP 222 THN 27 ,NZ0) 210

DN APNING TYIYI WX, ONIIN TON ,APY7 TN YOI : Gop,op o

28




£ ;00 ovnm) 17D NNYIYI DNRD 1Y ONY? : O OV )TN T2 : nom OTP
MIUN  NINIY MM = (npmovnm D20 APY? SN 12 23WN ,1010Y NINIY MDD
DOYIND 1D N>TIAN) 171222 NXIAY IODON TIN2 : w10 vnm T2 NV DTN
11?) 102302 N7 NN’ NIN 1IN YOI DY 2N) NHNX NI 12 1NI)

2272 Y1) XD WwnY 02V 2222 172931 NIND NIvY2 NN NN NI
TNV MY INDON TN TN 1IN 7Y .as,no mven NN T2) ND)

’22 1111 29 NN )INIT P = s ovnm TTIN O3 ODON MM .0 KD)
00,0 oan) IR INN M, 797

Hazan says Qadish:

;AN THNN NPT NI2T NIIYA (cong: Yt ) ;N2 ANY VIR STam
/25912 12129 X2)¥3 SNV 172 53 902 11221012 1157203

((cong: yant ) 7935 (cong: 1Ny M2¥7) D2Y7, 7220 NI MY NDY 0N ) $1IIN)
(Cong: hIALS ) NN ‘]"’: ;N‘?‘T‘P" ﬂ)ﬁ\’) ;NWQ’\” ,ﬁb)_’n’ ,Q)Qﬂn’ ;"'ISQW ;f\at\\’a”
INRIYD YPRNT RONNY ,RONIVN NNV ,NNII3 9N NIY7

(cong: Yot ) 191N 99IN)

And everyone departs in peace.
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AN | Minha

Ps. 78,38; 84,5 - optional when praying alone:
SN0 92 PY? NI ION 2YUNT N2IN) DINY2 XD YIY 1922 DINI NI
;1199 TV TV ; TNY2 02V MIUN

One reads Ps. 145 whether when in a minyan or praying alone;
The Hazan and congregation recite seated (Hil. Tefila 9,8):

D2IY2 TRV NN ; T29D DN THNIN 1177 NN
) obwb TRV N99IN) 722N OP b::l :TY)

DIPN PN mb-rm TR D200 M bm

:3T2 PN PYYN NAY? 1T NT

: NPYN ]mmbm 37, THn T2 97D

m'J? ‘JJJ?‘JS] A2 ‘J:J“? B '193

STON DT ONAX TIN,MN DINI) PN

:YYN 52 DY NN LD M’ 210

NN PO, WY 52 M TV

:3927 TNIAN NN TMOIN 711D

:1M990 970 712D, PN DTND 229 YTINY

;T 7903 :mbvmm D19y Y2 m:bn 790

: 0291997 727 9P, t:vbsn 222 MM JRID

: YAy DION NN mb D NHN) 12 TIN DD Y
v\vsm b::l ‘rvvm 7 b::\. mn> 7>'rs
:DHNIINNIP? IUN b:b NP b:b pAaki=Anlv;

: DYYM) YY) DDYIY NNY ,NYY? PN 1IN

L TRY DOYYIN 92 NN) VAN b: NN M MY

L TY) D29 WTP DY 92 92 712202 12T MM NP
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Hazan stands and says Qadish:

SAIHOYN TN MY NI2T NRYYA (cong: YN ) 5N NNRY VIPNN Y1)
/25312 19129 X2)93 UXIY? 172 53 90 1122101 1159202

(cong: Yan ) 79252 (cong: 1N02Y M2y91 D2Y7 , TN K3 ANY NDY )N ) IIIN)
(cong: Yo ) .Y 7292 ,NUTRT MY ,NWINN ,NTYN , 00957 ,ININ? ,NANY?
INRIYA YINNRT NDNNN ,NONIVH ,NNPY ;NN D21 NYY7

( cong: Yot ) + 192N ¥99N)

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances,
and the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)
“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple,
preparation of the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,

lowering one’s voice, bending down, and prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)

A1y | Amida

(»,x0 ©»nN) : THZNH T2 29 .NNIN YNV SN

YION) PNYY ONON DNIAN ODIN NPNIAN MDIN) WNON , MM NHN 7992
,2970 TP ,02210 DXTON 91013 112V DX, NINIDI 972D DITIN ONRD ,APY
9 YYIN 721,012 2)27 NI RO NIAN OTON 1IN

ONIN NI ,MN> AHNR TN

VVINT 27 ,MN> D21Y7 113) NPN
During rainy season: 2O 1>
During dry season: DWAD 17903 NN VN
PH? 021N NI, 02 DINNIL DXNN MNY ,TONI O?N 73710
,T2 DRYT 23 NITI) DYa TiNI M I9Y 7YY INNINNK DIPNY 070N
.DXNRD MDY ,MN NHNX TIND .N20M 1NN

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition.

Congregants respond out loud at the designated places. Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants
may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.
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Av1p | Qedusha

90N) N I N RIPY TR0 T2 5Y PN 1272 DYIYN NYTR T2 VIVUN ,TEIEN TYT7)
$ODNYY (Cong: .ITIAD NIND DI NN ,NINIAY MM VITR VITR VITR)
— 99NR7 2902 TYVTR *9PYD (Cong: .INIPRN MM Ti22 TN - DININ) OXNIAYN)
: (Cong: MIDIN V1) VT2 1PN POON DAWY M ToR?)

129, 7590 0V 522 DOVYITPI YVITR THVY) VITR NHN

\'917]?0 ‘JND N NN .[].\:Tl
During the 10 days of repentence: WYTP1 T201D

VTN I, M NN :m;

297 MRV NIVYNI NPIND) , TNTIAY2 NIIP) TNIINZ WIAN NP YD
12¢N2 NN M NPN T2

MYV 73 1NITN NI TNN ;NRLN D IIAN NI N
ND02 N2 MN,MN> NPN T2

TRY WRZ MINN NN NI 27) MWL NX)
DN DN LI NAN TIN2

[On fast days, Hazan adds “Anenu”blessing here; p. 95]

YY) NYYIN NI MIN? NI
DINIY 1Y 21N NI, M NN TIN2
During the dry season:
NI210D D7) MII23 118D 2702 NNID NMIVYD NN IPDON M 1Y T2
.D2YD T, M NHN T2

During the rainy season:

Nyav) N7 :j 29 9Y 09I DV 1M ,NNID MVYD NXIODDN M DY 792
MY TIH , MM NANX TIND .NITIVD DNIYI 127, TAIVN

T

MYAPT ©) RY) NMINT 517) 191V1 yPH
INIW DY ONTI XAPR M NHN T2
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12NN2D 1OXY) MIYNRILI VY NIYD
DQWb) TIQ‘JS :l‘l-nN .[bb ;N NN .[].\:Tl
During the 10 days of repentence: VYA 207N

2322 NIDN NAYN) NIPYN HITY NI MPN ONN DX 0r 1Y

T e

LDYTY Y2301 DOYY 123Y M NRN TN

0y

YD) APDIR M TRNOI IV PN 0D DY) DPOND DY) DIPITIN 2Y

AYI2 NDY ,THY3A DXNVIAN 927 21V 1Y
DOPITE2 NV WY M NHX TN

[On Tish’a b-Av, Hazan makes a special addition to the following blessing]

ANIN M NI2T IYND TPY D2VIN TN 129N
D9 Mia , M NPX T2

JDYIO2 DN DIP) VRYD NDY TIT NDY NN
MYV IR DORYR M AN T3

; NNZ9M NN ©XNNI2 D2P) IPZY ONI) OIN ;INNIN MY NITP ¥NY
.ﬂ?ﬁﬂ )_’D’\’) ,Tﬂﬂ’ ﬂlj?:{ .n.\; [On fast days, add “Anenu;” p.95] .133’\’)” 72:{ DQ’.\

XY OWUN) TI02 1AT2 NTIAY 2YD) 002902 TRY INNOR M 1Y)
[New Moon addition here; p. 951 ; TN YWY NNTI2Y TN 1182 MNNY 1182 52PN ONZOM
DNNI YT TRV DY PN

AN NPV PINHD MM’ NHN TN

D>N0NND 1N DY, TY) DI INNON MM NN NHRY T2 NNIN 0>
172 22y ,1Y 022¥ RN PRI VY, T2 MTIPIN WNINYI DY, T3
]’N1 ﬂl:ll:{ ‘T’l'\z ’3 D)Q]'\ﬂﬂ\ "[j;lﬂﬂ D?D 73_’1 [Purim and Hanuka additions here; p. 95]
TIND NNY T2 TRV 2300 ,MN> AHN P2 .TNIN

19291 9> | Modim d-Rabanan

When the Hazan reaches “Modim” during the repetition, everyone bows a bit, saying:

THYI NINTIN NIDJD . JPYNID I NIV ;992 52 NON) NON M’ T2 1NN 021N

TYTR NN NP2 GIOND MNNM NN 12 ; DRMP) DINODY %Y YiTPm 110
77 ©TiI0 DY Y 02V 2373, 731¥) NiLYD) TIIY PRN 1YY
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3,729 TIN2 172 12923 ; DN TON) IN Y NI72) NIV DIVY XY
;DI2Y) NPTY, TON) NINN,07N0) NN APDIR MNP NP DI T2 NG
MM NAX TN DDV NY 522 HXIY? Ty NN 7132 PYY2 210)
MDY, 70399 %37 11D 29 YIAN NYIZ PD? N DY DIV DY N TN
(0,0 DN IINN) PN

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,

‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that

this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
mapAY Doy DOV NYY

When praying without a minyan, one continues with “Nefilath Panim.”
If praying with a minyan, one remains standing in place the duration of the repetition
of the Amida, attentive to the words of the Hazan, answering “Amen” at the end of each blessing.

PN 0239 N9293 | Prostration & Supplication

When the Hazan completes the repetition of the Amida, the entire congregation sits on the ground,
fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit more
while sitting. One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public;
Rather, he should tilt his head a bit while prostrating. (Hil. Tefila 5,15)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Hazan stands and says Qadish:

,AINITN TN AIHYII NIT XYY (cong: 101t ) 5 N2 PRV VIR YT
/3797 191 NYIW3 NIV 193 52 5N 0P 119N

((cong: yant ) 7935 (cong: 18202y P¥7) D2YZ, 7120 N3D ANV NDY 0N ) $1IIN)
(Cong: hIALS ) NN ‘]"’: ;N‘?‘TP‘T ﬂ)ﬁ\’) ;NWQ’\” ;ﬂb”n’ ,U)_Q‘”'\’ /’BQ”’ ;f\at\\’a”
:NDIY )PHNT NN, NDNIYN ,NDPY ,NDITD 790 NoYY

(cong: yart ) 2920 99N)

And everyone departs in peace.
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90 1999 | Sefirath ha-Omer

(Lev. 23,15-16; Deut. 16,9)

One should count at night, and while standing. If one forgot to count at night, he can count that day’s number

during daylight of the next day. If one counted before saying the blessing, the obligation is
fulfilled and no blessing should be said afterward.
(See further: Hil. Temidin 7,19-20)

INIYY TNN O DD

mwb D NV DI

mwb mpya), wb\v DN

mwb mpya), -w:nN DN

mwb D)2 NYNN DI

mwb D)) NYY DD

STNN V1Y DDV mwb D NY2Y 0PN

SINN D) TNN YIAY ONY mwb D2 NYINY 0PN

D122 7Y THN YIAY DNV mwb D2 NYYN OV

Rublay) wb\m THN YIIY ONY mwb D2} NIYY DD

.02 NY2IN) THNX WY ONY mwb DY WYY TNX 0PN

.02 NYNN) THN Y12Y ONY mwb DY Yy ONY O

D2 NYY) TNN Y12Y DY wmvb D Yy w‘:\v DN
Y1y Y oy mwb DY IYY NY2INX DD

TN D) NiIAY MY ONY mwb DY VY NYNN DD

omv V) niyIaY mv m\v mwb DY IYY NYY DN

DM wb\m NiYIY MY ONY mwb DY Yy NYYn 01N
Nuja), —lsmm niyIaY mv m\v mwb DY Y MINY 01D
.02 NYNN) N1y n\v ony mwb D Yy wvm DN
Rubla) w\m mm:w) MY ONY mwb DY DYy DD

Niviay wbw m\v mwb DY DIYY) TNN DD

STNN D) NIy wb\v m\v mwb DY DY) DNV DD
LD MNVN mvu\v wb\v ony mwb DY OMYY) wbw DN
Rubla) wb\m mm:w) w‘:\v m\v mwb m’ cm\vm -w:nN Dm
t:mm ﬂvmm mvu\v wb\v m\v mwb oy t:m\vm w\v Dm
Rubla) w\m NiyIaY wbw ony mwb DY DMIVYY) NYIY DD
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IYIAY NYIIN ONY NIV D DMIYY) MINY BN

STNN D) NIYIAY NY2IN DY 'mwb DY DMIYY) NYYRN 0PN
.D2? 7)Y NIYIAY NYIIN DNV INIYY O ow)b\v DN

D22 NYOYI NiYIAY NYAIN DNY '\mvb Dy ow)b\m THN OV
D210 NY2IN) NIYIAY NYIIN DY 'mwb DY DYHYI DY DI
D02 NYNN) NIVIAY NYIIN DNV 'mwb DY DWYHY -r\vb\v DN
.00 NYY) NiYIaY NyaIN 0Ny 'mwb DY DOYH NY2IN DD
NiYI1aY NYnn ony 'mwb DY DYWHY nYNRN 09D

JINN DY) NYIAY NYNN oY 'mwb DY DIWHYN NYY 0N
.D222 %)Y NIYIAY NYNH DNY '\mvb DY DWHY) nyay o»n
Rubla), -wb\m mm:w) -wmn m\v 'mwb cm o»w‘:\m mmw Dm
Rubla) wnm mvuw -wmn m\v Y o cm’:rm mh

DD NYY) MY nYnn ony 'mwb DY DYAIN THN O]
Y1y NYY onvy '\mvb DY DOYAIN DNV DD

SINN DY) NiIYIAY NYY DY -mwb DY DOYIIN wb\v DD
D12 7)Y NiYIAY NYY DY 'mwb DY DOY2IN NYAIN OPD
Rubla) w‘:\m NIV NYY DNY 'mwb DY DOYAIN NYNN OPD
.02 NY2IN) NIYIAY NYY DNY ‘mwb DY DYAIN NYY O
.00 NYNN) NIVIAY NYY DY -mwb DY DOYAIN NYIY O
.02 NYY) NiVIaY NYY DNy 'mwb DY DXWYAIN MINY DD
NiYIY Nyav onvy 'mwb DY DOYAIN NYYRH DD
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%39y | Arvith

VY M99 | Qriyath Shema

With everyone seated, the Hazan begins in standing position, saying:

Ps. 78,38 - optional when praying alone:
SAN 2PYNY 1290 HINY? XYY PY 122? ©INT NI
$99N 92 Y XYY

Hazan: .‘]?:’:‘D MmN nN ’9‘1;
Congregation: . TY) D212 720D MM TN

The Hazan reads all the blessings of Shema aloud and the congregation responds “Amen” after each blessing.
One who knows the blessings and how to recite should recite together with the Hazan.

IIN 521,029y 29Y0 17272 WYX ,02I9D T2 IPNON MM’ NHNX T3
(cong: Yot ) .D27Y IYNND ,MM NHN TN .IIN )N TYN) TYN 7N

TIN2 D217 NN NON ND TNINN) ,DIDN INIY? Ty D21y NN
(cong: Yot ) DIV Y ANIN M NN

An undotted daleth is pronounced like the “th” in the word “the.” “Pronunciation of the daleth of ‘ehad’
should be elongated long enough to renew acceptance of HaShem’s singular dominion
in the heavens, the earth, and in all corners of the globe;” (Hil. Shema 2,9).

SN MNP INHON NN INIY? ¥IY
whisper: ‘TY) D212 ,11M1571 7125 OY T2
22 TV 0220 7227 923 . PN MM NN NADN)
7Y ,090 TINR OIIN TYR NZND DIITD P = TIRY
TN2237 71022 TRV ,0I N2T) T2 NNV : 7327
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PO, 7T 9Y NINY DRIVRY : AP T2V, TIT2
LIV TP NI 5Y DHINM : PYY P NiOYLY

DONN MYN PN TN ONIYH DX WY Yy DX N121)
02327 D22 172921 DN MN> N NINNT 0P
VIP2101 MV INY2 DRYIN 0K 1M : DY) 73
770229y Onn)) : TINY TN INT NION)

/02317 NN 1 DI 1NYN : DYIY) D7IN) . THNNI2

: D)2 DIINNYN) DXINK DXNDN DNTIY) DNID)

VR M2 ND) DMNYD N IXY) DI M N NIN)
NIND 2¥R 1IN DNTINY ,AD NN NN ND NRTND)
Y NZN 1T N DNRY) : D2 11 M IR N3N
17,0272 DY NIN? DON DNIYRI D299 5Y) D717
,03 7277 D)2 N DNN DNTIT) : DYPY P2 NOVIV?
DPID : TYIPI T2V TIT2 TN T2 TNIv3
022337971 D112 WNT - IV T2 NiNN oY
P23 ,07)2 NN DYNINZ MM YaY) TYN NRTRTD oY
$NIND DY DDYD

TTTTT

NNY) ,ONTTY DPTII 92 0Y NYY DNZ WY) DN
DIPND NP7 D2 M) : NN 2PN NI NP IY
ND) , DON DDOYY) MN> NIYN D2 NN DO ,INN
D)7 DX YN DY 2INK) DIII7 7INN INND
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DN PN D2 NN DIPVYI DTN WHT : DPINK
YINYIN YN ODNON MM IN : DNONI OOYTP
NN NN, DXNINY DI NN DIIYN \INHD DINN

: DDNIN

N 1D 1IN NI NHHY ; DIN 5Y TN T IND . THPP NIDY 1)

ITIN N9 NYY ,NIDNN XID ;YT VTN NN M) ; MN> DIINA NINI
DY NININ MM NINI AN TY) DIYI TON M 199N 1990
DINIW DY, M NHN TN ONIW VITP

TRIZY NID Y 01NN, 0707 NPHRYD) DY WNON M NP
D IPIIN TN HTPEZ VOND THVIYLD MY DIN) 12T NHY) WYY IND

1200, NHNX TIN2 71222 TINN TY 20217 NN T2V NIDINN
(cong: YR ) .TY) D2IYD TON? TRH OP) >N 37122

Hazan stands and says Qadish:

/AN 719 NIMYI NI RNIYA (cong: 1N ) ;NXIT ANY YIPNN YN
,25912 13129 X229 IXIW? 1°2 52 1N 112201 1129903

(cong: Yan ) 79252 (cong: 1N02Y M2y91 D2Y7 , TN K3 ANY NDY )N ) IIIN)
(cong: YA ) WNID T292 ,RYTRT NAVY ,XWIN , N2 , 00907 ,INON’ ,NANY?
INRIYA YINNRT NDNNN ,NONIVH ,NNPY ;NN 5210 NYY7

-( cong: o) 113N 999N)

The Amida of Arvith is not obligatory; It is, however, universal Jewish practice to pray the Amida of Arvith. Doing
so greatly aids in arriving at the obligatory 100 daily blessings. One who is going to pray the Amida of Arvith should

not make an interruption between the recitation of Shema, its blessings, and praying the Amida.
(Hil. Shema 2,15-17; Hil. Tefila 6,9; 7,17-19;)

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, and

the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)

39




“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,

lowering one’s voice, bending down, and prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)

A%y | Amida

(»,% ©»nN) : TNZNH T2 29 .NNIN YNV TN

YION) PNYY ONON DNIAN ONIN NPNIAN MDDIN) WNON , MM NHN 7992
,2970 TP ,02210 DXTON 91013 112V DX, NI 723D DITIN DNRD ,APY
P YYIN 7210 ,0102)2 2)27 NI RO NIAN OTON 1IN

ONIN NI ,M AHR TIND

VWINT 27 ,MN> D21Y7 113) NPN

During rainy season: b\?D TN

During dry season: D\’))D TI99) IARRIR) YN

PH? 021N NI, 02 DIHNIL DXNN MNY ,TOND O?N 73710
,T2 IRYT 23 NITI) DYa TiNI M I9Y 7YY INNINK DIPNY ,07IDN
.DXNND MNN , MM NHNX TIND .MNK NOHNH

129, 759D 0V 522 DOYITPI YVITR THVY) VITR NHN
VTP OND , M NN T2
During the 10 days of repentence: W11 T201D

Conclusion of Shabbath or Holy Day:

YYD DV P, 07902 INIY P, TYN2 1IN P, 512 UTP P2 DITIN NIV2 Myn THND
TONR N NIY) NON 520 NPXD) NINY 12 ,0N2 YTP P2 NITINY DYI .NYYND o0 NYY?
JVTD N, Mmn? NN TN .‘JQ\’)D] NP2 NYT

2D3WN) NP NYT THND MN NP2 YIND TH2NI NYT OTNI NIN NHN

YT NIN, M NRX TN

Y92 MHZY NPUNI NPINM , TNTIAY2 WIIP) TNIINT WA NPV
129 N2 NN ,MN NPN 12
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YV 3 1NITN NI TNN ;NRLN 1D IIN NI NYY
ND02 N2 PMN M NHN T2

TRY W2 170N NN NI 27) MWL INY
DNIW DN, NN TIN2

YY) NYYIN NI MIN? NI
DINIY 1Y 21N XYY, M NN TIN2
During the dry season:
210D DY 223 118D IV NINID MVYD NN IPDON MM 1Y 792
DNYD TIIN ,MN> NHN TN

During the rainy season:

NYaY) NN7 _j 19 9Y 09I 5V 1M ,NNID MVYD NNIPDON M DY 792
MY TIH , MM NANX TIND .NI2IVD DNIYI NI, TIVN

T

MYAPT ©) XYY NMINT 5173 191V yPH
NIV IDYOINTI NIPR MM NN T

9NN 1ORYP) MIYNILI VIV "W
A0V NPT ANIN T2 , MM NHNX T2
During the 10 days of repentence: DQ\’)DD “[bDD

231922 1IN NAYN) NPYH 11T NIDTNI NIPN 2NN DN 01 19YNY
.DYTI Y220 DOYYI 121V, M NHN TIN2

.wn:lz Nb] ,:p;\v; mr_\\guj bg? 210 'mv
DOPTE2 NOIM WYH M NN TN

AR M PIIT IND TPY DY) TiN2 1129
DYV MYia , M’ NRN TIN3

DYV DN IR NORID NRY TIT NDY NN
DV IR DRYD M NHN TN
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s NN297 NN 09N 52P) 1OTY DNI) OIN; IWDIN MM NP ¥IY
ﬂ?ﬁﬂ )_”31\’) ,mﬂ’ ﬂljlj{ .n-\;l [On fast days add “Anenu,” p. 95] 133’\’)3-] bl:{ DQ’-\

IRIYOUNY TIPF PIAT2 NTIY 2YN) 00290 THYZIDINR MM 1Y)
IPY NPIND) ; INIY NTIAY NN 1INIT ONM )N 52PN ONZ9N
APXY INYOY PINHD ,MN NRN T2 .0MINID 1YY T1Iva

0730170 120 DY ,TY) DZIVI INNON MIN> NN NHRY T2 NNIN 0¥
;P2 29Y, 0¥ 522Y RN PRI 0Y, T2 MMPID NNV DY 713
]’N) ﬂl]l:{ T’ﬁz ’3 D)Qﬁﬂﬁﬂ\ "[j;lﬂﬂ D?D b}_’) [Purim and Hanuka additions here; p. 95]
TIND NNY T2 TRV 2300 ,MN> AHX P2 .THIN

2,739 N3 WP NI ; DNNI) TEN N IVIY 1972 N30 DY BY
;DI2Y) NPTY,TEN) NINN,07N) NN APDOR MNP 1Y DI T2 NG
M NIX TN DY NY Y22 SXIYY THY NN T2 PYY3 210)
/397 237 10XD) 29 21N 11¥7 P2 N .DIDYA SNIY? 1Y N TR0
(0,0 D»AN) IINN) N NN

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,

‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that

this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
Divy DY DioY Ny

PIN 029 N29) | Prostration & Supplication

The entire congregation sits on the ground,
fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit more
while sitting. One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public;
Rather, he should tilt his head a bit while prostrating. (Hil. Tefila 5,15)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

42




Hazan stands and says Qadish:

/AN 7519 AIMYI RI2T RNIYA (cong: 1N ) ;X3 ANY YIPNN YN
/25312 19129 X2)93 UXIY? 172 53 90 1122101 1159202

(cong: Yan ) 79252 (cong: 1N02Y M2y91 D2Y7 , TN K3 ANY NDY )N ) IIIN)
(cong: Yo ) .Y 7292 ,NUTRT MY ,NWINN ,NTYN , 00957 ,ININ? ,NANY?
INRIYD YPRNT RONNY ,RONIVN ,NNPY ,NNII2 9N NIY7

(cong: yary ) 2920 90N)

The following is recited after the Amida at the conclusion of the Sabbath:

099 919 | Seder ha-Yom

Only in a minyan must Seder ha-Yom be read (Compare Hil. Tefila 7,17 to 9,6 & 8,6).
The Hazan reads aloud and the congregation responds at the designated location.

AN, ONN PN92 NNT NN 1N DNI ,2APP YU 22U NN 1PYI XD
TI1 2919 TON YN XY, 7792 YNNY YN 2127 Yy TUN MY, M
! (N3-2,0) YW) ﬂ?ﬁ’ ‘1'3_” ﬂ’:“_”: Mok ﬂ)_gz:g ;‘J}’ﬂl ”‘_W 9199

: (1,25 ©9M) bN‘J\’)’ ﬂ’bﬂﬂ avy» , VTR NHN)

$9N) DY 5N DY NI
Cong: (0, myw) YT12D NIND D2 KON NMINIY MM VTR VITR WiTR

7Y VYR , ANV N2 NI MIYA VTR 11PINN) 110 1T 172
1T NYIN D9 NN NINAY NINY :NINDY DDV VTP ,AHII) T2Y RYIN
:ﬁj‘,??

sxprivy 1Y 1IN0 1929 I 91 WP DI SINK PNYN) M SINYM)

D ()

:ANIIY M2 INND MY
L (o0 oy 1Y) BIYY 790 MDY
TNIDTY SNYYY RYYY NI MDD
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029N Y71V O21INM 9247 | Supplication & Verses of Divine Compassion

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point. Halakha does not establish what words or
verses are to be said. The following represents the traditional recitation common throughout the exiles:

Y27 D237 AN NINY IPDIIN INIY?) PNY? DNIINONDN M

1Y 9922 DIND NIN) : (v,ea xom 3 TIN D27 1207, THY 227 MIAYNND
)TN NPN I 2 (no,ny ovan) 1NN D2 DY XY 19N 22YNI NAIN) NNY KD)
TRN TN D22 PTY TIRTY : o osnm PRIP 727 THN 27 ,N20) 270

L ;00 ovnm 17D NNYIYI DD 1Y ONY? : O OV )TN T2 : ornom OTP
MIUN  NINIY MM = (npmovnm D20 APY? SN 12 23WN ,1010Y NINIY MDD
DOYIND 1D N>TIAN) 171222 NXIAY IPDON TIND : w10 nm T2 NV DTN
11?) 102302 N7 NN’ NIN 22N YOI DY 22N) NHNX NI 12 1NI)

2272 Y1) XD WwnY 02V 2222 172931 DIND NIYYY NN NN NI
TNV MY INDON TN TN 1IN 7Y .as,no myen NN T2) ND)

722 11)10) 29 NN )INIT P = s ovnm TTIN D23 ODON MM .0 KD)
0o, oonm : YIN) N NN, 790

SWTP INNY | Hazan says Qadish:

SRR THNN AIIYII NI2T NRYYA (cong: 10N ) X3 ANV VIPDN Y1

, I P21 N2)Y2 TRIV? 1°3 57 202 112701 203

(cong: e ) <7921 (cong: 1YY 771 D2YY ,TIIN NI ANY N AN ) $9IN)
(cong: Yo ) .NYDY 7792 ,NYTRT DNV ,XVIM) ,NYYN? , 00N , AN’ ,NINY?
INDIYR YINRT RDHNN ,RNNIYN KNPV ,KNII2 799 NOYI

(cong: yart ) 2920 99N)

And everyone departs in peace.
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N>712n | Havdala

At the end of Shabbath, after the appearance of three medium sized stars, one officiates the distinguishment
between Sabbath and the new week in the following order, and over a cup of wine or grape juice: First one blesses
on the drink, then on a fragrance, then over a flame - if a flame is on hand; one then says the blessing of
separation, and drinks. Just as with Qidush, it is forbidden to begin drinking, eating, or doing a labor until one has
officiated the separation:

Over the wine:

9D 9 N2 rD?“’D Tbb 13’1_1172‘{ ;MM NN TN

Over the fragrance:

D22 2010 NI DYIYD T2 IPDON, MM NHN TIN2

One who knows Hil. Berakhoth chapter 9 blesses accordingly:

.DXNYONY NI DZIYN T2 WNON ,MN> NN TIN2

DY 7avyY XIT2 DZIYN T20 DN MM NHX TIN2

Over the sight of fire:

JUND OINY NDID 02990 TR INNDON,MN> NHN TIN2
The Havdala Blessing:
TN P2 DIN2 VTP 12 5272900 ,02190 T2 INNON , M AN TIN2
DYYRN O NYYZ OY1I¥N DI P2 DN INIY? P TYN2
202 YTP 12 27210 ,Mn NHN N2
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NaY 93 NPY19| Sabbath Candle Lighting

See further: Hil. Shabbath 5

Having a lamp lit in one’s home on Shabbath is intrinsic to making the Shabbath a delight. This duty is incumbent on
men and women alike. Since women are more often present in the home, they have a greater responsibility.
The lighting must be done before sunset. Before lighting, one blesses:

PDIYNI NYTR YN, DD T2R IPDON, MM NN T3
N2V 5Y N P2T07 M)

v 0537 | Qabalath Shabbath

The segment of Shabbath prayers that is termed “Qabalath Shabath” originates from 16" century kabbalists in Safat. Till
today, this innovation has yet to be accepted into the Italian or Spanish-Portuguese rite. Mishne Torah makes no mention
of special recitations that precede the Shabbath nighttime prayers. The ancient siddurim of Yemenite Jewry that preceded

the arrival of this innovation only mention the still universal custom to recite Psalm 92 prior to Arvith of Shabbath:

:NAYD OVY PY 1IN

wbv :m\vb wmbw N2 nm—lb mhlb

m::\. wn Yy bns ?bm mw >bv

DPIN T OVYNI TIY92 M NPNHY 7D
LAY IPNY TRY MM PYYn 19T NN

N DN P22 XY 9091 ¥y XD 9y2 VN

DTHYNY 1IN O7¥9 92 188 2Py 10D DOYYI NI92
Ak Dbyb DI NHN) = TY ITY

52 17991 VTN PN M 2D, MM PN MY D
: YD 1HPY NP DINYD DIN : N O2Y9
DTN MYNYN DOYIN 22y DORPA PV )Y VAN
: MW 11222 VIND NI PN PITY

$IMYI92 MION NIIYNA M 22 o»bm\v

LMY DY) DIYT ,NDWA N TiY

:2 NI KO ONY M W 09 Iy

46




Nav 95 %19y | Arvith Lel Shabbat

VY 199 | Qriyath Shema

With everyone seated, the Hazan begins in standing position, saying:

Ps. 78,38 - optional when praying alone:
SN 22YNY 1290 HINY? XY PY 1922 DIN NI
299NN 92 VY NY)

Hazan: .‘I:‘:’:‘O MmN nN ’9‘1;
Congregation: 7”1 D?)”b .[:13)30 ﬂm’ .n.];l

The Hazan reads all the blessings of Shema aloud and the congregation responds “Amen” after each blessing.
One who knows the blessings and how to recite should recite together with the Hazan.

TN 521,027y 2IY0 17272 WX ,02I9D T2 IPNON MM NHN T2
(cong: Yo ) . D27Y IYND , MM NHNX TIND .IIN N TYN) TYN 1M

TN .O0YIYY WD MON XY TNION) ,DINN INIY? Ty DY NINN
(cong: YA ) .INIY IBY ADIN , MM NON

An undotted daleth is pronounced like the “th” in the word “the.” “Pronunciation of the daleth of ‘ehad’
should be elongated long enough to renew acceptance of HaShem’s singular dominion
in the heavens, the earth, and in all corners of the globe;” (Hil. Shema 2,9).

$INN DN INHIN MN INIY?I ¥V

whisper: TY) D2IY7 ,iM221D 712D DY TIN2

9231 799) Y23 7237 923 . POYN MM NX PINNY

5y , 090 7Y 2N TN NIND DTN VD) : TIND
70992 T332 TN3¥3,03 T13T) 732 OINY) : 1337
PO, TT2 Y NINY DRIVRY : JAPA T22Y , TIT2
LTIV TIP3 NIRPD 5Y DHINM : PYY P3 NidYLY

47




DINN MY P2 WK PTIYH HX YN Y0y DX 1)
02129 Y22 ,T2y9) DN MM NN NINNY 0P
YiP20 M9 AY2 DIYIN 10K XNNY) : DY I
7792 2y SN : TINY) TYPM TNT DION)

02337 DY’ 19 07 1IHYN : IY3Y) DI, TN

T I T T T .= T.:

: D)2 DIINNYN) DXINK DINDN DNTIY) DNID)

00 M XY DY NN YY) D23 M N 1IN
NIND 2¥R 1IN DNTINY ,AD NN DD ND NRTND)
DY NZN 7127 NN DNRY) : DIZ 1M MM WX NIVD
17,0272 5Y NIXY DN DNIYRI , DY) 5Y) D127
,03 7277 D)2 NN DNN DNTI2) : DYPVY P2 NOVIV?
DPID : TOIPI T22¥ TIT2 TN T332 TNIv3
D273 77 DR 1272 WNZ : TIWYD T3 Nivavn Sy
>R ,00)2 NN DYNINZ MM Y2Y) TYN NRTRTY oY
:NIND DY DIRYD

PINN) ONIY? 22 DN 2T : IINI YN DN MIN> 9N
NNY) ,ONTTZ DPTII 92 0Y NYY D2 IWY) DN
DIPND NYXY D2 M) : NN 2PN NI NP Y

ND) ,O0'N DDOWY M’ NIYN 72 NN DN ,INN
D)7 DX N DY 2INK) DIII7 INN INND
DN PNIYA 72 N DIPYYI 1IN N7 : DPINN

YNINYIN TYN DNIN MM NN : DINONY DOYTP

48




MM NN ,DONDNY D22 NHNT DIINN XIND DINN
: DNON

1 1092 1NN NI NHRYE ; DD Y THNI) MY IRY . HHPP NHNN N1

ITIN NP9 NYY ,NIDNN XD ; YT ITN) NN M) ; MN> DIINA NINI
NV NININ MM NINI AN TY) DIYI TON MNd 199N 19900
DINIY DY, M NHRX TN ONIW VITP

TRV NP LY DN, 0N WPRYN) ,DIZYH IMDON MM 129991
2 ITYN T20 11PN TN TDYIVOR DY S3N) 12 N0V IPYIND

1200, NHNX TIN2 71222 TINN TY 20212 NN T2Y NIDINN
(cong: Yo ) . .TYY DZIYI TON TNH 0P >N 171202

No interruption should be made between the recitation of Shema,

its blessings, and praying the Amida.
(Hil. Shema 2,15-17; Hil. Tefila 6,9; 7,17-19;)

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, and

the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)

“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, lowering one’s voice, bending down, and

prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)

771y | Amida
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WVINT 27 ,MN> D21Y7 113) NPN

During rainy season: ‘7\?0 T

During dry season: DD 179121 DI YN
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;1) 20Y 1Y 5229 RN PRI 0Y T2 MITIPID NN oY, T3
]’N1 ﬂljl:{ ‘T’l'\z ’3 D)Q]'\ﬂﬂ\ "[j;lﬂﬂ D?D 73_’1 [Purim and Hanuka additions here; p. 95]
TIND NNY T2 TRV 2300 ,MN AHN P2 .TNIN

2,739 TN NI NI ; DHND) TEN) 1N VY 1277 NIV DY DY
;D19Y) NPTY ,TON) NIDN 070 ANM APDON MM N HNY TI9 MND
P> RN TN .019W3 DY 22 SN THY TN 7122 TYYE 210)

/7399 27 193D %92 SI0N iY77 P> IPN .DIIWI SN IDY NN TI20D

(0,0 DN IR YN M

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)
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Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
mapAY Doy DOV NYY

When praying without a minyan, one continues with “Nefilath Panim.”
If praying with a minyan, one remains standing in place the duration of
the Berakha Me’en Sheva, attentive to the words of the Hazan;

The Hazan alone recites the following summarization of the Shabbath nighttime Amida:

,PNYYONIN,ONIIN ONON ;IPNIAN ONON) IODIN ,MN’ RN P92
DY PRNII MR ;1PZY N, NIV, 123D, 231D IR0 ; IPY? OON)
I PRY VITRD JRD ,1IDNDZ OODN MDD 11372 NN NN NI

,TNY) N2 TYI P97 ; DN MINZ N¥) D3 ,1VTR N2Y32 15y 029D
YYD TIIN,010YD WX, 1IDI2D 1IYR ; TR DV 522 10¥7 NTI)
JPYNIL NWYNT 121,00V NYTH DY? NYTRI MIM ,NIVD YIPI

NPIN D, NIV NYTP ; NNNNNI DY IPDIAN ONDN) WDON
NADN NN ; NHRND TTIY? NI V), THYIVIL NNRY) , TNIINI
(cong:yan ) .1NAYD VIPN , MM NHN T .TYTR NIV JINN

D29 N929) | Prostration

The entire congregation sits on the ground and fall on their faces. Supplications are not made on Shabbath except
for in times of distress (Hil. Ta’aniyoth 1,6). Words of praise and thanksgiving can be said instead.
One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Hazan stands and says Qadish:
/MIN2YN 791 AIIYII NIIT NNYYA (cong: Y0 ) 5N3T ARV VI YT
/2277 Y9131 NIWD TNI? 193 52 9303 R 11nna
(cong: Yot ) <7925 (cong: 1N202Y *07Y21 D2Y7 7220 NIT ANY NDY o) $99N)
(cong: YOI ) .NID) P29, NUTRT MDY, RWIDN ,NIYM , 00 ,INOT? ,NANY
:NRIYZ YIPHNT NDRNY NDNIUR NDPY ,NDIT2 21 NOYS
.( cong: 1IN ) SN 1IN

And everyone departs in peace.
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w117 | Qidush

One sanctifies Shabbath over wine or pure grape juice before partaking of a Shabbath meal. Qidush should be
done at the location of the meal. If one desires bread more than wine, he says Qidush over the bread instead (Hil.
Shabbath 29,9); Shabbath morning and afternoon one only recites the blessing for “bore peri ha-gafen.” Itis a
universal custom to precede the Qidush of Shabbath night with a recitation of Genesis 2,1-3:

: DAY D) NIND) DY 19N
,IYY IUN mmbn YWIVN 012 cmbn oM
;YWY YN TRININD Y210 Sy>awn D12 Ay
JNNR YTPN YIAYD DY DX DNOYN TIIN
m\vvb ohbu NJ2 IWUN m:u‘m ‘33)3 NIy i

In your right hand, lift up a cup filled with roughly half a cup of wine or pure grape juice and bless:
2921 79 NIA,02IYD TR IPNON MM’ NHN TIN2
Without interruption, continue with the following blessing:

TR N2V 103 NY¥I) DYTP WY 027 720 W0, MM NPX T2
121 ,9TP ONIPRZ NZNN , TPYRID NN 11121 ,022MN NN
TP NDN TN NDINI 11¥7) NIDN TYTR NIY) ; DYIY0 MOV
12¥D UTPD
One then drinks a cheek-full of the wine and distributes wine for the rest of those sitting to partake. Everyone
washes their hands, each person first reciting “al natilath yadaiyim” before washing. Once everyone is again

seated, the head of the household recites “ha-mosi” over a loaf of bread, eats and distributes bread for all those
seated to eat. (See: Hil. Shabbath 29)

Birkath ha-Mazon is found on page 96 .
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INYN 5292 | Morning Blessings

All the Morning Blessings, the Blessings of the Torah, and Pesuqei ha-Zemira
are recited on Shabbath the same as they appear at the beginning of the Siddur.

NnavY N9V | Shaharith Shabbath

With everyone seated, the Hazan goes before the teva. Standing in the midst of the people, he begins with
Qadish.
The congregation responds out loud at the designated places:

,AINDY THNN NI NIIT NRYYA (cong: Yo ) 5 XD ANV YIPHN YT
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VY 9P | Qriyath Shema

Hazan: .72 NS NN 1992
Congregation: ‘T)’] D?)”b T:\JDD ﬂm’ hnh\;l

The Hazan reads all the blessings of Shema aloud and the congregation responds “Amen” after each blessing.
One who knows the blessings and how to recite should recite together with the Hazan.

YYD TN O 532 YINND ,7P2Y DXIT2) XIND PNHD ;790 NN NI
JPYNII

“Tithbarakh” till “ma’aseh bereshiyth” is read only when praying with a minyan (Hil. Tefila 7,17).
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(Cong: AJANS )

An undotted daleth is pronounced like the “th” in the word “the.” “Pronunciation of the daleth of ‘ehad’
should be elongated long enough to renew acceptance of HaShem’s singular dominion
in the heavens, the earth, and in all corners of the globe;” (Hil. Shema 2,9).
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No interruption should be made between the recitation of Shema, its blessings, and praying the Amida.
(Hil. Shema 2,15-17; Hil. Tefila 6,9; 7,17-19;)

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer,

absence of disturbances, and the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)

“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,

lowering one’s voice, bending down, and prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)

ANy | Amida
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Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition.

Congregants respond out loud at the designated places. Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants
may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.

Av1p | Qedusha
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During the 10 days of repentence: \’)17@0 '['J)DU
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19291 0> | Modim d-Rabanan

When the Hazan reaches “Modim” during the repetition, everyone bows a bit, saying:

THYI NINTIN NIDJD . JPYNID I NIV ;992 52 ONON) IDON M’ T2 1NN 021N
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T2 ©TI0 NRY DY ,029 2223, THIN) MVY2) TTY PN 1Y

015 1993| Birkath Kohanim

When no Kohanim are present, the Hazan recites the following immediately before continuing with “Sim Shalom:”

Dy 030D PP PINRY DPAND NN NYHYNRD 19722 13292 DN SDYNY 1IN
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(a1 727m3) DTN PINY INIV? 233 Y 1Y N NV 1 ON9Y

(Hil. Tefila 14-15 ) Kohanim begin making their way to the front once the Hazan begins the blessing “Reseh.” They
wait standing in the front facing the ark with their hands in a fist. Once the leader finishes the “Modim” blessing,
the Kohanim then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high. If
only one Kohen is present, he says the first word of “Birkath Kohanim” of his own accord. If more than one Kohen
is present, the leader calls out “Kohanim,” and the Kohanim then respond “yevarekhkha.”

The remainder they repeat word for word after the Hazan:

700V M 1272

: DIV T2 OW?) PIN 119 M R
(y2-19,72702)
Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark
with their hands in a fist. They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing.

2, 7739 MINI NZ2 NP ; ©HOI) TEN) N 2Y NI NIV DY BV
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(1,0 DY) IITNIN

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)
Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
DY DY Di9Y Ny

When praying without a minyan, one continues with “Nefilath Panim.”

If praying with a minyan, one remains standing in place the duration of the repetition
of the Amida, attentive to the words of the Hazan, answering “Amen” at the end of each blessing.
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%39 N9%9) | Prostration

The entire congregation sits on the ground and fall on their faces. Supplications are not made on Shabbath
except for in times of distress (Hil. Ta’aniyoth 1,6). Words of praise and thanksgiving can be said instead.
One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Hazan stands and says Qadish:

,AINIYD TN NIPID NIIT NRIYA (cong: YO ) 5 X2 PNV VTN Y1)
/377 19131 KIS TRIYY 3 53 20 1101 112N3

(cong: Yo ) 79202 ( cong: 1X19Y 09Y71 DZY7 ,TI20 XIT MDY NI JaN ) $999N)
(cong: YN ) XY P93, RYUTRT ANY ,NYINN , NIV , 00 ,INSD? , NPV
INDIYE YRRT NDANN KDNIYD RDVY KNI 999 KIYY

( cong: YA ) 111908 991)

72’832 NN 599 | Public Torah Reading

This public reading from a Torah scroll is only done with a minyan. Moshe Rabenu established the
practice that Torah is read publicly every Shabbath morning. Shabbath morning Torah reading is
distributed among at least 7 readers. The practice of singing songs while bringing out and returning the
Torah scroll is dependent on the custom of each congregation. (See further: Hil. Tefila 12)

Local customary song:
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Each individual who goes up to read from the Torah opens the scroll, looks at where he is to read, and says:

Reader: .‘I‘J:’:‘O Ak ﬂN ’:‘1?
Congregation: . TY) DIV 722NN MN> T2

The reader then blesses:

Y03 ©RYD 599 13 NI YK, 07D TR INDIN M NPX I3
1NN DN, ANN T2 NN NN 1Y

...and proceeds to read from the Torah.

Upon completing his reading of the Torah, he closes the scroll and blesses:

N ,HNN DN NY 1N TYN , 099D 799 I1905N ,MN> PN T2
1NN NN, MDY NHN P2 NN AYVI ONY

When the New Moon falls on Shabbath, a second Torah scroll is brought out; The section beginning in
Numbers 28,11 is then read. The individual who will read the haftara
should be the one to read from the 2nd scroll.

19991 | Haftara

The person who reads the haftara should first read at least three verses from the section of Torah read by the
7th reader who preceeded him. He should then close the Torah scroll and, before continuing to read the
haftara, recite the following blessing. If it was a New Moon, it is sufficient that he read from the 2" Torah scroll
before continuing with the haftara. When the New Moon fell on a Shabbath, Isaiah 66,23 is the haftara. Before
reading the haftara, the reader blesses:

NYN DIV OIN2 IND IYK, 02D 729 IPDN ,MNS NN T2
YN NN A0 ,MD NHN T2 HNRND DIINRNID D927
SPTED) DNND N3 DY INIYWII 1T12Y

Upon completion of the haftara reading, the reader blesses:

PN PANY VNN 522 DT, 09D TIN IMNIN 1N NPXR T2

YINI *9 , 3007 N9 IR TI3T 7937 DIINN HIPDIN M NN
D237 522 19M0 MM NHX PR DN

A2 DINN WUIN 5 U0 NDNYYY 1N N N> 3 1Y Yy BN
L09¥Y9% A3¥a 1 NON T2
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YT 00 DNN T2 LTIV DD 19P) NN NNY TYT NNy

)29 NHN D ,N9010 12Y 1M HAN NN 22 N7 M
DAV VIR ,MN NHX P2
(Shabbath New Moon: .Y YYNM 72‘{‘)\')’? navn vTPN)

P ©90N | Psalm 145

D21Y7 TRV NN ; T29D MDON TININ TYTI Nnm
L TY) obwb TV N99IN) 722N OP b::\. :TY)

DIPN PN mb‘rm TR D200 M bm

23T PNMIIN PYYN NAY? NI 1T

ﬂrvvm :pnmbm 27, TN 122970

UD? ‘H‘?‘JSJ A 'J:J“? 1) "?S

STON DTN ONIAX TIN,MN DINI) PIN

: VYN D2 DY YNNI ,0D2 M’ 2V

: NIV PO, PYYD 72 M PV

:3927 TNIN N TNIOIN T3

HIM59D VTN TI2DY , PN OTND 229 YTINY

£ 1) T 922 :mbvmm ombv bo m:‘m M99

: 0291937 727 9PN, D>b9n 229 MM JRID

$INY2 OIN NN 0.?'2 DD NN N13Y) PIN DD DY
:YIND 20 D27 YAV T NN NNI9

:YYYN 522 TOM ,1IIT 522 M PITY

: TN INNIP? IUN b:b , PINIP b:‘: M 297

: DYV YOV DDYIY NN ,NYY? PRI 1IN

L TRY DOYYIN 92 NN) ,PINN b: NN MNPV

:TY) D2IYY WWTR DY T2 92 7122129 92T M NZNN
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The Torah scroll is returned to the ark.

Local customary song:

Hazan says Qadish:

;AN TN NPT NI2T NI (cong: 1N ) ;N2 ANY YIPNN S8
/2592 19129 X2)¥3 UNIY? 172 53 90 112201 115202

(cong: Yot ) <7925 (cong: 18202y *07Y21 D2Y7 7220 NIT MDY XY i) $99N)
(cong: YON ) .NID 7593, XY TPT DNV ,NXWINN ,NYYN? , 00900 , NN ,NANY?
NIV YPNRRT RDINY ,RONIYN XNV RN 521 NIY?

(cong: Yot ) 191N 99IN)

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, and

the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)

“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, lowering one’s voice, bending down, and

prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)

99 n9’99 | Musaf Amida

(v?,8) D¥9NN) 213:‘?033 P32 99 .NPORN XNV )N

ON) PN NN DNIINONIN IPDIAN MDDN) DON M AHN T2
7270 NP , 02210 DXTON DRI P2Y DX, NINID) 71230 DITID OND ,2APY
P YYD T2 ,0732 )27 I N2DI NN OTON 12T

ODNIN PR M ADR T2
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WVINT 27 ,MN> D21Y7 113) NPN
During rainy season: ‘7\?0 T
During dry season: DD 77210 MID YN

PP ,D9IN K91, 03 PN DNY MDY, TPNZ DN 2721
,T2 IRYT 23 NITI) DYa TiNI M I9Y 7YY INNINK DIPNY ,07IDN
.0ONND MON MM RN T .MINNI NOHY

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition.

Congregants respond out loud at the designated places. Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants
may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.

»1p | Qedusha
90N N 5N N RIP) TR T2 DY MIRD 9272 DYIYN NV T2 VYN, 19992 TV
:ONNYY (Cong: .YTIAD NIND DI NDN ,NINIY MM VITR VITR VITR)
— 9INY 29N TYTP 29792 (Cong: .INIPHN MM’ 712D T2 - ©ININ) DNAYN)
: (Cong: MNVIN VT VT2 )Y PDON DIV MnNd Ton?)

29,7000 DY 922 DOVITRI YITP THRVY) ViTH NHN

NYTRD OND MDD NHN T2

During the 10 days of repentence: \’)17@0 '['J)DU

1)"117?‘{ ﬂV]’ NI 123 ”'\1)3\’)1 '113’(" J'\:W) MIN AP D 7)’ "M "I\’) )35
5y MANDY 192 TN 137P T T MY DI DY) DY
T72¥ NYD T 9y TN)ing

NPIN D, TNINN NYTP ; NNNNNI DY ,IPDIAN ONDNR) WDIN
NADNI NI ; NHRND TT2Y2 922 INV) , THYIVR PNRY) , THIIN
IVD VIRN ;MM NN T2 .TYTR NIV NX))

NI PWN) T3 PATY NTIIY 2UN) ,ONZONI THYI WNIR MM 1Y
WPY NPIND ;INIY> NTIAY TR Yi¥IY MM 11¥73 V3PN D7
APY NPV PINGD M NPX T .DHNIZ YT TIYE

D>II0070 172N DY ,TY) D2V IPDON MIN> NN DHNY 72 NNIN DI 1N
;P2 20Y, 1Y 522¢ RN PRI DY, T2 MMPID NNy DY 7173
1’:‘0 ﬂJJZS ‘f’ﬁz ’3 D@ﬁﬂﬂﬁ "D;lﬂﬂ D?D b}_’] [Purim and Hanuka additions here; p. 95]
TIND DXY T2 7HY 230D, MM AHN I3 THIN
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19291 0> | Modim d-Rabanan

When the Hazan reaches “Modim” during the repetition, everyone bows a bit, saying:

THYI NINTIN NIDJD . JPYNID I NIV ;992 52 ONON) IDON M’ T2 1NN 021N
TYTR NTIYNZ NV2) GIORD) N 1700 12 5 NNRP) NINNNY DY, YiTRD) 211D
T2 ©TI0 NRY DY ,029 2223, THIN) MVY2) TTY PN 1Y

015 1993| Birkath Kohanim

When no Kohanim are present, the Hazan recites the following immediately before continuing with “Sim Shalom:”

Dy 030D PP PINRY DPAND NN NYHYNRD 19722 13292 DN SDYNY 1IN
72 0W2) PIN P9 MNP RY? 17INN PIN 1I9 MNP IN? 1 7IAYN MDD 7293 1N PYVTH

(a1 727m3) DTN PINY INIV? 233 Y 1Y N NV 1 ON9Y

(Hil. Tefila 14-15 ) Kohanim begin making their way to the front once the Hazan begins the blessing “Reseh.” They
wait standing in the front facing the ark with their hands in a fist. Once the leader finishes the “Modim” blessing,
the Kohanim then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high. If
only one Kohen is present, he says the first word of “Birkath Kohanim” of his own accord. If more than one Kohen
is present, the leader calls out “Kohanim,” and the Kohanim then respond “yevarekhkha.” The remainder they
repeat word for word after the Hazan:

0V M 1292

: DIV T2 OV PIN MY MM RY
(y9-19,) 921102)
Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark
with their hands in a fist. They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing.

2,2 7ING Nz NI DHN) TN 0 WY 1277 1210 DY DY
 DI9Y) NPTy, TPN) NION,070) MR DTN M VP PN )2 TND
VP AN TIN2 DY Iy Y22 SN0 TaY TN 1129 VY2 210)
/7197225 19X 29 290N AT PN AN .DIDY YN Y I 790
(0,0 Dnm IR ¥ 1IN

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)
Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
ooy DY DY NY

When praying without a minyan, one continues with “Nefilath Panim.”

If praying with a minyan, one remains standing in place the duration of the repetition
of the Amida, attentive to the words of the Hazan, answering “Amen” at the end of each blessing.
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D29 N9%9) | Prostration

The entire congregation sits on the ground and fall on their faces. Supplications are not made on Shabbath,
except for in times of distress (Hil. Ta’aniyoth 1,6). Words of praise and thanksgiving can be said instead.
One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Hazan stands and says Qadish:

SAIN2DN THN AIIYI RI2T NATYA (cong: YON ) 5 N2 PRV VIPNN ST
/25312 19129 X2)93 UXIY? 172 53 902 1122101 115202

( cong: Yo ) - 738397  cong: 120y >0z D2Y9 7720 NI MDY N Y0 ) +9IN)
(cong: yax ) JNID P92 ,RYTRT ANY ,NWINN ,NIYN? , 00957 ,INID? ,NINY?
INPIYD )PNNRT NDHN) ,XNNIVN NNV ,NNII2 TN NIYY

.(cong: yant ) £9AN 9N

And everyone departs in peace.

Y91 | Hallel

There are 18 days in a year when Hallel, Ps. 113 -118, must be recited in full: 8 days of Sukkoth; 8 days of Hanukah,
1st day of Passover, and on Shavu'oth. Hallel is recited 21 days in a year in locations where the Biblical Holy Days are
observed for 2 days. One can fulfill the recitation of Hallel according to any custom; we will, however, be using the
custom of the ancient Sages of Israel. Un-bolded sections should be skipped on days of voluntary communal
recitation - New Moons and the intermediate days of Passover. One should not recite the blessing on those days.
However, whether alone or with a minyan, on days that Hallel must be recited in full, before beginning recitation one
blesses:

PDIYNI NYTR YN, D29 T20 WDON ;MM NN T2
29100 NN NIT NN

Hazan reads the text and the congregation responds with the words in parenthesis:

:(m1950) MNP BY NN IADFD (M b7 MING YTYATID (m 157m) P2 I9ID x
:(m3597) BIIY 1Y) NHYN 731 MN’ BY D2
(M 1990 1N OV 5911 NN 1Y VNRY NI,
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:(M990) Y1929 YN DY (M 1v9n) MNP M YD DY 09+

: (M2 997) mw& Y%AMAN (M 1591) 1D N2 My

:(m 1990) YINDY D29 MNIY ’&nawnm

1 A99m) AN 09 MAYNM (M 1597 IT 19910 M9,

(A 997) IAY Y257 OY (M 1vHn) D297 DY uww?n

2590 19990 NNNY 022D ON (M 1990) N3N NIPY XYL

(M 3597) TYD OYN APY? %2 (0773010 I NNy) DIINNN INIY? NN«
(M2 1997 PINIYNM INIYS () 1997) wwb AN NN

;M2 155m) YNNG 292 Y190 (M55 ©1 AN 01

:(M1997) INY 232D YA (M vYn) DIPINI 1P 290D -

(M2 1997) NNNT 30N 11920 (M 1590 VNN 29 BN T2 M

:(m 1990) INY 329 DIV (M 1950) 0’985 11799 090D

1M 1990) APY> MIIN 22991 (m 1990) NN ’bm PN ’mbm
(M) 0999 msg)_:? UINYN (m 159 0 DIN NN Y2970 n

;591 TRNN DY TTON DY 7122 1N THVYI 23 (M 59m) NI XD MM’ NI NI«
(M 990) DIPNDN NY MNX DD 1NN mb 2

;M990 NYY XIN YN 5D DNV TN 3

S 99m) DTN YT NYYN (ma99m) ANT) G0 DANY+

(M 997) IND? wa mb DIPY (m o9 12T K9 DNY N9 7

(591 PN ND) mb IN (M 1597 WHY KDY DN DN

() 195m) DTN W N (m 1997 1997 N‘m D7) (M vy PYI) N171 DT
:(mvym) DN NYA IYN DD DPYY PN DNINIn

(199 NI DI DIVY (mas9m) MNP NV NI v

(M 990) NIN DN DITY (M 1990) MNP INVA VINN N>

(557 RIND DN DY (M550 M1 INVL MNP IR »

22 DN 7922 (M990 IRV 12 NN T2 (M550 TI22 9991 M »
: (M990 YN

(M 0o BTN OY 00PN MY ORI TI22»

:(m 195m) ©2932 99 DYY (M 1950) BYY M 99

(™ tvb-u) \(ﬂm 0Y Yy ‘w-vb DN 092w

:(MWoN) OIN ’J:l‘:! 1D NIND (M2 1550) MY cm:\v ﬂ’m’)ﬂ 0

(M 591) ‘mw o R bb Nb? (M A550) 92 1‘)5‘1’ =22 )~ Tn Nb »

(2 A597) 2 wbﬂ DIV 1Y) DY (M 1590 N TIINNINY

: INND TP I M YRY? 22 °R108) NINNH O2IP NN NN YO 72 dNINDN ~
£(m3997) NOPN 21022302 1IN NV D4
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(M990 NSNDN 1) NI (590 IR TINY I8N (m21990) NI 1220 MI0IN
(M 99) YY) NVZN MN> MN XIPN M’ DY+

(M 557 DNIN IDIN) PYTX) M MDA

(M2 3957) YYVIN? D) XDIDT (72 395 NN DINDNY NV,

£ (M A99M) Y2I2Y D10 MIN? 2D (M vhn) YNNI YY) M2

(2 399m) DTN Y937 NN (M2 159m) NIYNT Y2 Y NN (M 199 NN PWY NYIN 2 n

: (M 99n) DYND NININD MM mb 790NN v

:(29597) TN PTIY MIN (M 1990 I2TN 2D PTINND >

(M 3557) YD OTND D2 NN ININN MIN w0

(M 59n) 99Y "-nbm:m b: 1Y VYN NN

(M A090) RIPNR MDD uwm (> 355n) N\’)N mm\w 09 »

(M 199m) 1Y 99 XY N1 (M 199n) nbvm MY

(M A990) wr’vnb DN 1IN SPYA 1P 0

1991) ’wmb PNHD THIN A TTAY 2IN (M2 10510 TTAY 2IN 23 71 NI w
()

(M oHN) RIPN MY u\v:n (M 35510) ‘1‘113'\ HAT NN ‘]‘:I »

(M 199m) 1Y 999 XY N1 (M 199n) nb\’m 1Y 99T

: (M A591) M2 199D 0¥ 292902 (M 1990 NN 52 MIYNA v

(M990 DMIND D INNAY (01 Y2 M nxavym D3 92 7N NN DI«
(M A990) 72 1091 wab N> RN (590 ITON 1Y 12) ¥4

: (1190 D21y7 2 210y MY 17in) YTON DIV 73 250 2 M2 ITIN X

(M990 YTON obwb D INIYY K) NN 2

(M 1990) YTON wab 79 )IDN 172 N) 1NN,

(199 YTON o':wb D MM AN N) 1IN 1

:(M2359D) M2 2NIAA Y (M HHD) P2 INNIP 989D N -

(2 155) BTN Y9 AU NI RPN Nb ") N,

(M2 3997) NIWA NNIN 2INY 29T X7 MDD,

:(MY9n) DTN NVAM NN MONT IV

. (M 597 B22732 NVAN NN MPNY AV o

: (M b57) BYININ 9D NN’ OYA 1220 O VD>

(M 3551D) Db’):N D MM’ OVY2A ,')M120 0) 'MAD

(M 355nN) nbmx D MN’ ava G’SW YUNd 1:)"1 D"”:‘T: "2V »
(M 195M) 939TY M 5239 2INT NNT»

(M 557 AT %9 51191 (m 1557 PP NN 1Y -

(M2 3997) 29N AYY MNP 1922 (7 155n) BYPTE SININD NPV N P w
:(M23997) 29N Y'Y MNP 19932 (M2 1590) DI 1IN 113010
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(M2 1990 M2 SYPN I90N) NINN 2D IHNIN XD v

(M 199) 93D NY MNYY M2 2399 Y92

L 597) N AN D2 NN (m 1990) P18 ¥IPY 29 NN o

(M 199) Y2 INDY DYPTY (M a55n) MY APWN N>

(MY 27 >0 NI > TTIN) 4 "'3,’“9"‘? 27 50D 2INY 2D THN o

(M9 YK NIND D120 1080 12 NI YNIY NN 09020 IONND JaN -

(M9 UNIZ NN D127 1080 128) 1321°¥3 NINDDY N¥D NINT NAND 1N ANND »
: (12 NN N2 Mn> Nigy oo 1Y 13 NNRYN NN MNP DYY B»D N
M NN NI DNOINND NN NIN : (%) Ny win mim Ny NY AYIYIN 111> NN no
: (N3 NNYOND

(MM 73R 01772) NN %3N BINNIIA (M owa) XAD TINA»

: (M2 01 M 9N 197 AN I N

1 (D2VAD NHIP TY OO0 M0 1EN) NATID MNP TY ©2NIYI N IIPN
(PRI TN THVYIN PDTN : (7738) o 7 TTINY NN YN o

: (170N DY1YY 2 210 % MY 1TiN) YTON BV 52 29V 2D MDD INN v>

vIN YN NaY 901 | New Moon Musaf Shabbath

Hazan says Qadish:

SN THNMN NI NIT NIYYA (cong: 10N ) 5 XD PRY VIPNN YN
/997 DT N2IWD INIY? 33 52 $I02) 110 112303
(cong: Yot ) 7929 (cong: 1N202Y 202y D2Y7 7220 NI DY NI ) ) :1IIN)
(cong: YA ) WNIN 7093 ,RYTPT MY ,RYINN ,NY¥N? , 00907 ,INOD? ,NANY?
INQDYR YPHNT NDONY ,NDONIVN ,NDDY ,NDNII2 Y20 NYY
.(cong: Yo ) £19AN 199N

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer,

absence of disturbances, and the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)

“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,

lowering one’s voice, bending down, and prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)
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V1N UNRI DAY 90 N5299N | Musaf Amida of New Moon Shabbath

(»,N ©9NN) : TNINH T 09 .NNIN PNV PN

YIVN) PN MNON ONIIN ODON AIPDIAN SNDN) INDON ;MM NHN TH3
,2970 TP ,02210 DXTON 91013 11DV DX, NI 723D DITIN DNRD ,APY?
A YVIN T2 ,01)2 2127 DN N2 NN >TON 1IN

ONIN NI ,MN> AHR TN

WVIND 27 ,MN> D21Y7 113) NPN
During rainy season: 7\90 I
During dry season: DV 779121 NI dDWN

PR 029N 91T 0727 DN DN MNN ,TPNI DN Y291
,T2 72T 201 NIMIA) DY2 TiNd M) I9Y YT INNNN DIPNI D> NON
.DONNN MO, M NAN TN .NINNI MK

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition.

Congregants respond out loud at the designated places. Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants
may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.

Av1p | Qedusha

90N) NY IR DT NIPY TROIY T2 7Y INOND 1372 NYHYN NYTR T2 VU T TYOTR)
:ODAYY (Cong: .ITIAD XIND D2 NDN ,NINIY M VITR VITR WITR)
— 99N 29N TYTR 29°¥ (Cong: .INIPRN MM’ 712D 712 - OININ) DXNAYN)
: (Cong: ™DIN IT) 772 118 PN D22 MNd 7o)

129,759 0V 522 DOYITPI YVITR THVY) VITR NHN
VTP OND , M NN T2

22013 YN ;YYD DV TRINZD 1022 ,0TRR TH2IY MY PN
N220 NNIIP) PRI NNYTR) , NINWID 520 NI 1Y) NINND
NINAY IODON MM N2 1NN .DNIP DY YITPD) DI THY) ,TNTIAY2
YR NPNINI) NYINR VT NXKON 79M .NJ227 DOYTN YYNI) NNNH?
DITO? DR 1NN 1FIP 7 MYY2 D210 MY PR) NDNTN
NYY) ,MD YTND YNNI MID NIYD DI 290310 NX ,DNITND DX9DIM
TT2Y DY T DY TNINZ Y DIANY 10D, TN M¥NI 797 1772
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N2 ,12722) N2IVT MD YTND NN INIY YTN IPNIAN SNDN) DON
APNIIND NP 90 MDD YUTN YN D) ; DY D202 ,0000I9) TON2
MNNYIZ YN N2NNH

TOVIY2 NY NBY .TNIINI NR2N D), DI NYTR ,NDNNNI NY)
NN TIZ L TYTR NIV 1IN NIOND N2MD) ,NHNG TTY7 ¥32 N0)
DVIN YUN)) DIV NIYD YIRR M

INIVOUN) TIP3 PIT2 NTIY 2YN) ,0N29ND THYIPTIN M’ 1Y)
IPY NPIND) ; INIY NTIAY NN 1INIT ONM )N 52PN ONZ9N)
APXY INYOY PINHD ,MN NPN T2 .DMINID 1YY T1Iva

0730170 120 DY ,TY) DIV INNIN MIN> NN NHRY T2 NNIN 01N
i IP2) 29y ,NY 9229 RN TPV DY T2 NP NINYI DY ,T1A
SN2 PR NRN TN 2D DNIINM) TIANH DD DY) (Hanuka addition here; p. 95]
TN NN T2 TRV 23070, M NHN I3

192497 09911 | Modim d-Rabanan

When the Hazan reaches “Modim” during the repetition, everyone bows a bit, saying:

THYI NINTIN MDD .TPYNID I NI ;992 52 DDN) IDON MN> 77 19NN XN

TYTR DIYNZ 10123 9IOND) 100D NN 12 3 NNMP) NHNNNY DY WiTRD) 511N

©°)M5 n293| Birkath Kohanim

When no Kohanim are present, the Hazan recites the following immediately before continuing with “Sim Shalom:”

DY 0D 19227 YIORT DPNIND NN NYTYND N2932 93293 1 MAN dDIN) 1DHN

72 0V PIN 139 M XY 17NN TIN 139 MDD IND 179NV MDD 73923 1IN VTP
(13-13, 7amma) $ DDVAN 2IN) INIY? 932 DY Y NN MY :0DY

(Hil. Tefila 14-15 ) Kohanim begin making their way to the front once the Hazan begins the blessing “Reseh.” They
wait standing in the front facing the ark with their hands in a fist. Once the leader finishes the “Modim” blessing,
the Kohanim then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high. If
only one Kohen is present, he says the first word of “Birkath Kohanim” of his own accord. If more than one Kohen
is present, the leader calls out “Kohanim,” and the Kohanim then respond “yevarekhkha.”

The remainder they repeat word for word after the Hazan:

IRV M 793

:D19Y 79 DY) PIN VI MM N>
(y9-19,5727102)
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Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark with their hands in
a fist. They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing.

2,79 TN NP2 NI ; DHNI) TEN N NPLY 1272 N1V DY DY
; DI2Y) NPTY,TEN) NINN,07N) NN APDOR MNP NP DI T2 NG
T NPX T2 .D19Y2 Ny H22 HRIY? TRY TR 7127 PYY3 210)
/77397 %22 11411 29 YN i)Y 1N an .DDYA DIV 1Y NN 71200
(0,0 oonn) OININ) N NN

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,

‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that

this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
DY DY DOV NY

When praying without a minyan, one continues with “Nefilath Panim.”
If praying with a minyan, one remains standing in place the duration of the repetition
of the Amida, attentive to the words of the Hazan, answering “Amen” at the end of each blessing.

D29 N929) | Prostration

The entire congregation sits on the ground and fall on their faces. Supplications are not made on Shabbath,
except for in times of distress (Hil. Ta’aniyoth 1,6). Words of praise and thanksgiving can be said instead.
One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Hazan stands and says Qadish:

;AN THNN NPT NIT NI (cong: 1N ) N2 ARY YIPNN S8
/3997 1912 N2IP UNIY? 93 52 $I02) 1201 112203

(cong: Yot ) <7925 (cong: 1N202Y *07Y21 D2Y7 7220 NII ANY XY i) $999N)
(cong: YOI ) LNIN 093 ,XYTPT NAY ,RYINN ,NT¥N? , 00907 ,INOD? ,NINY)
INDZY )PHNT RDIN ,NDNIYN ,NHPY ,NDIND Y20 NYY

.( cong: 1IN ) SN 1IN

And everyone departs in peace.
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NAY NN | Minha Shabbath

nY Ny 0'oOn | Ps. 78,38 - optional when praying alone:
23 PY ND),I9ON YNI N2IN) MNY? KDY 1IY 192 DIND NI
B ha)aly

One reads Ps. 145 whether when in a minyan or praying alone; The Hazan
recites standing while the congregation recites seated (Hil. Tefila 9,6):

D21Y7 TRV N2IAN) ; T29D MDON TININ TYTI Nnm
:TY) wab TV NI9INY 722N OP 733 :TY)

DIPN PN mb‘rm TR D200 M bm

23T PNMIIN PYYN NAY? NI 1T

-m"\vN :pm‘nbm 37, THn T2 971D

UD? 133?133 A 'J:,”\? 1) "?S

STON DTN ONAN TIN,MN DINI) PIN

: VYN D2 DY YNNI ,0D2 M’ 2V

: 1121272 PPOM , Yy 53 M TITH

:3927 TN NN jm:‘m V25

M50 VTN TI2DY, PN DTND 229 YTINY

;1) 7903 :mbvmm ombv bo m:‘m TMO90

: 0291937 727 9P, D>b9n 229 MM JRID

$INY2 OIN NN 0?'2 YD NN N3 PIN DD DY
:YIND N D27 Y 1AW T NN NN

:YYYN 522 TOM LT 522 M PN

: NI INNIP? IUN b:b , PNIP b:‘: MM 297

: DYYM) YNV DDYIY NNY ,NYY? PN 1IN

L TRY DOYYIN 92 NN) ,PINN b: NN MNPV

L TY) D2IYY WTP DY 92 92 712009 12T MM NPNN
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0199 919 | Seder ha-Yom

Only in a minyan must Seder ha-Yom be read (Compare Hil. Tefila 7,17 to 9,6 & 8,6).
The Hazan reads aloud and the congregation responds at the designated location.

AN, ONN AN92 NNT NN 1N DNY ,2APP2 YU 22U NN 1PYI XD
TI1 2919 TON YN XY, 7792 YNNY YN 2127 Yy TUN MY, M
! (N3-2,0) YY) ﬂ?ﬁ’ ‘1'3_” ﬂ’:“_”: Mok ‘1)_3:5 ;‘J}’ﬂl ”‘_W 9199

: (1,20 o INIY MITNN AP , VI NHN)

R) N DN Y RIP)
Cong: (0, mye) Y7122 NIND 92 N9 ,NINIY MM WITR ¥ITR WiTR

7Y VIR ,ANPIY 103 RN 2HYR VTP 119NN 110 1% 17291
T RYIN 72 NITN NINQY 1IN :NXMDY DIYA VITP ,ANI) 129Y NYIN
1P

sxpyre) VPN MDY 192 P2 .91 YT HIP SINN YNYN) M SINWUM)

D ()

:ANIIY 12 INNN MY
L (o0 o) 1Y) BTYY 7O M
INIDTY SNYYP RIYYY NI MDD

029N Y1V ©2MINM 9247 | Supplication & Verses of Divine Compassion

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point. Halakha does not establish what words or
verses are to be said. The following represents the traditional recitation common throughout the exiles:

Y27 D2WH INT NNY IPDIIN INIY?) PR DNIINONON M

1Y 91927 DINI NIN) : (w03 x o oman TPIN 0227 120, THY 227 NIAVNN
)TN NPN I = (no,ny ovnn) 1NN D2 DY XY 19N 22YNI NAIN) NNYI KD)
TRN TN D22 PTY TIRTY : o osnm PRIP 727 THN 27 ,N20) 270

..........
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£ ;00 oonm) 17D NNYIYI DNRD 1Y ONY? : O OV )TN T2 : pnom OTP
MIUN  NINIY MM = (npmovnm D20 APY? SN 12 23WN ,1010Y NINIY MDD
DOYIND 1D N>TIAN) 171222 NXIAY IODON TIND : w10 nm T2 NV DTN
11?) 102302 N7 NN’ NIN 1IN YOI DY 2N) NHNX NI 12 1NI)

2272 Y1) XD WwnNY 02V 2222 172931 NIND NIYYY NN NN NAJ3
TNV MY IPDON TN TN 1IN ) .as,no mven NN T2) ND)

’22 1111 29 NN )INIT P = s ovnm TTIN O3 ODON MM .0 KD)
00,0 oan) IR INN M, 797

Hazan says Qadish:

,AINITN TN AIHYII NIT XYY (cong: 101t ) 5 N2 ARV VIPDN YT
/25912 12129 X2)¥3 SNV 172 53 902 11221012 1157203

((cong: yant ) 7935 (cong: 1Ny M2¥7) D2Y7, 7220 NI MY NDY 0N ) $1IIN)
(Cong: hIALS ) NN ‘]"’: ;N‘?'T‘l"r ﬂ)ﬁ\’) ;NWQ’\” ,ﬂb)_’n’ ,Q)_Q‘”'\’ /’BQ”’ ;f\at\\’a”
INRIYD YPRNT ROINY ,RONIVN NNV ,NNII3 9N N2Y7

(cong: Yot ) 191N 99IN)

72582 71999 599 | Public Torah Reading

Public reading from a Torah scroll is only done with a minyan. Ezra ha-Sofer established the practice that
Torah is read every Shabbath afternoon. Sabbath afternoon Torah reading is distributed among 3 readers;
neither more nor less. The practice of singing songs while bringing out and returning the Torah scroll is
dependent on the custom of each congregation. (See further: Hil. Tefila 12)

Local customary song:

74




Each individual who goes up to read from the Torah opens the scroll, looks at where he is to read, and says:

Reader: .‘J?:’:‘D ﬂ?ﬁ’ ﬂN ’9‘1;
Congregation: .1)’1 D?])’b .I':]:IDD ﬂVl’ .n-‘;l

The reader then blesses:

1Y 11N3) DINYD 925 932 IN2 YN , 02D T97 1NN 11N NHN T2
19PN DN MDY ANN T2 NN NN

...and proceeds to read from the Torah.

Upon completing his reading of the Torah, he closes the scroll and blesses:

DY N ,NHNN NP 1T 1N TYN , 029D 799 IDIN , NN NHN T2
1PN NN ,MN NHNX THN2 NN NYV)

The Torah scroll is returned to the ark.

Local customary song:

Hazan says Qadish:

,ATNIYN T NIIPID NIIT NRIYA (cong: YN ) 5 X2 PNV YTDN Y1)
/2592 19129 X2)93 IXIY? 172 53 990 112201 115202

(cong: Yox¢ ) 79202 (cong: 1X19Y 09Y71 DZY7 T30 XIT MDY NI JaN ) $999N)
(cong: YN ) JRI PPI3,RYUTRT ANV ,NYINN , NI , 00 ,INSD? , NPV
INDIYE YPRRT NDANY KDNIYD RDVY KNI 999 KIYY

( cong: YA ) 111908 991)

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer
arrived. If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These
are they: purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer,

absence of disturbances, and the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)
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“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do. If he did not do these, either due to
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray
the Amida again. These are they: praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, lowering one’s voice, bending down, and

prostration.”
(Hil. Tefila 5,1)

771y | Amida

(v,8 D9 : TNINN 7732 09 .NNON NIV P3N

YION) PNYY ONON DNIAN ONIN NPNIAN MDDIN) WNON , MM NHN 7992
,2970 TP ,02210 DXTON 91013 11DV DX, NI 723D DITIN DD ,APY
0 YYIN 721,012 2)27 NI RO NIAN YTON 1IN

ONIN NI ,MN> NHR TN

VVINT 27 ,MN> D21Y7 113) NPN
During rainy season: ‘7\?0 I
During dry season: DA 171D MID 2OYN

RN, 023N X9 ,0°27 OMINIA OXNKY N2NN ,TONA DMN II7IN
,T2 IRYT 23 NITI) DYa TN M) I9Y MY INNINK DIPNY ,07ION
.DONRD MDY ,MN NHNX TIND .N20M 1NN

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition.
Congregants respond out loud at the designated places. Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants may return to
where they stood in prayer prior to taking three steps back.

"1 | Qedusha
9N NT IR NTRIPY TR0 T2 5Y MIND 9272 NYZVN NYTR T2 VUM, T8I0 TYV>17)
$ODNYY (Cong: .ITIAD NIND DI NN ,NINIAY MM VITR VITR WITR)
— 97NR7 2902 TYTP *9PYD (Cong: .INIPNN MM TV2D TN - DININ) OXNAYN)
: (Cong: MNVIN VT VT2 Y¥ POON DY M Ton?)

129, 7590 DY 522 DOVITPI YVITR THVY) VITR NHN

NYTPD OND M NHAN 72

During the 10 days of repentence: VYTP1 T201D

NN MVY XIND TON OV ONIY? Ty 201, TNN THY) THN NN
2NN VI APY? 1N PHY?Y 0N DNIIN; NN THY? NIY) NOINOM)
A2 NI NHRY NN2Y NNNN
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NPIN D, NIV NYTP ; NNNNNI NYI PN ONDN) WDON
NADND NN ; NHRND TTIY? NI V), THYIYVIL NNRY) , TNIINI
2YD VIR MM NN T2 .TYTR NIV NX))

JNIVOWN) ,TIP2 PAT2 NTIAY 29N, DN290N) THYZ DOR M 1Y)
[New Moon addition here; p. 95 ; I 7YY NTIAY TN 1INIZ NI 1182 D2APN ONIOM
DN XY TIVI DY NPIND)

APNI INYIY PINHD ,MN NHN TIN2

D>I0070 172N DY ,TY) D2V IPDON MIN> NI NHNRY T2 NNIN DI 1N
;1) 20Y 1Y 5229 RN Y 0Y T2 MITIPID NNV oY, T3
1’:‘0 ﬂJJZS ‘f’ﬁz ’3 D@ﬁﬂﬂﬁ "D;lﬂﬂ D?D b}_’] [Purim and Hanuka additions here; p. 95]
TIND DXY T2 JTHY 230D, MM AHN I3 THIN

19297 9911 | Modim d-Rabanan

When the Hazan reaches “Modim” during the repetition, everyone bows a bit, saying:

THYZ NINTIN) NIDYD .TPYNID I ,NI8P ;72 52 NDN) 1DON MM T2 1NN 01

TYTR TNYNZ WDP2) GIOXD) NI 120D 12 3 NP NDNNNY DY ,WViTRD) 231D

2,739 TIN2 N2 192723, 00N THN) N 102 NI NIV DILY BYY
; DI2Y) NPTY,TEN) NINN,07N) NN APDOR MNP 1Y DI T2 NG
M NIX TN DY NY Y23 I THY DY T2 PYY3 210)
/1397 237 1PXD) 09 2N 11NN P2 N .DIDY DNV IBY NN TI0D
(0,0 oonm) IR Y 1N

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,

‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that

this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
D19y DY 019Y Ny

When praying without a minyan, one continues with “Nefilath Panim.”

If praying with a minyan, one remains standing in place the duration of the repetition
of the Amida, attentive to the words of the Hazan, answering “Amen” at the end of each blessing.
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D29 N9%9) | Prostration

The entire congregation sits on the ground and fall on their faces. Supplications are not made on Shabbath,
except for in times of distress (Hil. Ta’aniyoth 1,6). Words of praise and thanksgiving can be said instead.
One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Hazan stands and says Qadish:

,ADY29N To1%) AINYTI NI NROYE (cong: 10N ) N3 IOY VTR YT
2997 19131 N9IY3 TN 5193 59 IN3) RN 119na

(cong: Y03 ) <7397 (cone: 18029 DY) DY, 703 N2 DY MDY Y0 ) 999N
(cong: YoM ) 2O T993 NPT ANY NWUDY ,NPYD? 00D NS ,NINY?
NRYYD YPHNT NDDNY  NONIUN KDY NDIT2 590 NOYY

.(cong: 1IN ) AN NN

And everyone departs in peace.
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991 | Hallel

There are 18 days in a year when Hallel, Ps. 113 -118, must be recited in full: 8 days of Sukkoth; 8 days of Hanukah,
1st day of Passover, and on Shavu'oth. Hallel is recited 21 days in a year in locations where the Biblical Holy Days are
observed for 2 days. One can fulfill the recitation of Hallel according to any custom; we will, however, be using the
custom of the ancient Sages of Israel. Un-bolded sections should be skipped on days of voluntary communal
recitation - New Moons and the intermediate days of Passover. One should not recite the blessing on those days.
However, whether alone or with a minyan, on days that Hallel must be recited in full, before beginning recitation one
blesses:

PRINI NYTR IR, 02990 TR IDONR MM NON T2
2200 NN IINIT MY

Hazan reads the text and the congregation responds with the words in parenthesis:
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YN YN 901 ND29N | New Moon Musaf Amida

(»,N ©9NN) : TNINH TP 09 .NNIN PNV PN

YIVN) PN ONIN ONIIN ODON AIPDIAN NDN) IPDON ,MN> NHN TH3
,2970 TP ,02210 DXTON 91013 11DV DX ,NINIDI 972D DITIN DNRD ,APY?
A YVIN 721,012 2127 DN N2 NN >TON 1IN

ONIN NI ,MN> AHR TIN2

WVIND 27 ,MN> D21Y7 113) NPN
During rainy season: 7\90 I
During dry season: DV 729121 DTN YN

PRI ,OZIN XTI, 0727 DMINI2 DN MNN,TONZ D?N 53790
,T2 72T 001 NIMIA) DY2 TiNd M) I9Y YT INNNN DIPNI D> NON
.DXNND MY, MM NHN TIND MDY NOHH

129, 7590 0V 522 DOYITPI VITR THVY) YITR NHN
VTP OND , M NN T2

797 DX2IPN DNINZ ,DNITIIR 537 N792 10T, M) THY7 DOYTN YYUNI
0 DY NYIYR ,MN? D237 11721 ; DTY2 1927 NRVN PYY 118 NN
VY)Y TIT XY ; 1PIY NPYI VTN UKD N2IY) PON 1P YUIN NI NIV
0232 NN 1)) 02 NOAN DY NINN .THIIN 2397 DINNIN , TV

I9YR

NYY) .1212)2 NYVLN) NYINT NIYNY IPDIN MDD TN YIN O
DY 90N NN .DNIYNI DX9DIN DITOI DTN : NNIN 12IP NN 7197

......

TTW NYROT 0¥ TNNIN WY

N2 ,N2722 N2IVI NID YTHD NN OZY YTN IPDIAN MIDN) 1ON
APDTINZ XR) N0 M YTND DV >0 ; DY D?N7 000071 TON2
DVYTN PPN, NIN NMNXD 720 INIY? Tay >3 ; DNNYI7 YUK 1207

DOYTN OUNI) DRIW? YITRR M NN TN D) 07?7
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SN YUN) TIP3 PITY NTI2Y 2V, DNFONI Y2 DTN M 1Y
WYY NPINN) ; TN NTI2Y PR I¥I2 N 1i¥72 Y3pN DHZOM
APYZ INPIY VINED MM NIN TN .DHNIT DY TNYE

D>7I097 170 DY ,TY) DY ININ MIN> XN NHNRY T2 NNIN 0271
i IP2) 29y ,NY 9229 RN TPV DY T2 NP NINYI DY ,T1A
SN2 PR NRN TN 2 DNIINM) TIANH DD DY) (Hanuka addition here; p. 95]
TN NN T2 TRV 23070, NHN P92

19291 0> | Modim d-Rabanan

When the Hazan reaches “Modim” during the repetition, everyone bows a bit, saying:

THYI NINTIN NIDJD . TPYNID I NIV ;992 52 ONON) DON M’ 77 1NN 021N

TYTR NN NP2 GIOND MMM NN 12 ; DRMP) DINODY %Y ,UiTPm 110

©°)M5 n293| Birkath Kohanim
When no Kohanim are present, the Hazan recites the following immediately before continuing with “Sim Shalom:”

DY 09309 1329 IRY APAND NN NYIYND 12922 1292 1IN SDINY 1DIN

77 DY TN 19 MDD NS TN TN 139 MNS N2 1TINYN MA? 7273 1 IAND PYITR
(13-15,) 22703) $0DIN 2IN) 52’&‘)\’)’ N3 Yy ’)9\’) N -”3@} :ﬂﬁ\?

(Hil. Tefila 14-15 ) Kohanim begin making their way to the front once the Hazan begins the blessing “Reseh.” They
wait standing in the front facing the ark with their hands in a fist. Once the leader finishes the “Modim” blessing,
the Kohanim then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high. If
only one Kohen is present, he says the first word of “Birkath Kohanim” of his own accord. If more than one Kohen
is present, the leader calls out “Kohanim,” and the Kohanim then respond “yevarekhkha.” The remainder they
repeat word for word after the Hazan:

700V M 1272

:019Y 77 DY) IX 19 MM’ N
(y2-15,72702)
Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark with their hands in
a fist. They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing.

>3, 739 7N NP2 NI ; DINNI) TEN) N 1Y NI N2V DY BY
; DIV NPT, TON) NADN ,070) N)IA A1DIN MM’ 17 HN) TI9 TINN
M NPN T2 .0DYI NY 523 DY TEY I 7137 TYY 210)

/70397 937 117301 29 Y30 117 102 . .DIDYA DY 1Y MY 71290

(10,0 DAN) SINNY YNY )
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“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)
Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
ooy Doy DY NvY

PN 0239 N9293 | Prostration & Supplication

The entire congregation sits on the ground,
fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit more
while sitting. One praying without a minyan does likewise. (Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public;
Rather, he should tilt his head a bit while prostrating. (Hil. Tefila 5,15)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Hazan stands and says Qadish:

,AINIDN T3 AP AT NIYYA (cong: 1N ) X2 NRY VNN ST’
,I P21 N2)Y3 TRIV? 1°3 57 202 112001 1203

(cong: e ) <7921 (cong: 1YY 771 D2YY ,TIIN NI ANY N AN ) $9IN)
(cong: VAR ) .NIN P92, RYTRYT DAV ,XWINN ,N2YN’ , 00957 TN’ ,NADY?
INDIYR YINRT RDHNN ,RNNIYN KNPV ,KNII2 7990 NOYI

(cong: yar ) 2920 9N)

099 919 | Seder ha-Yom

Only in a minyan must Seder ha-Yom be read (Compare Hil. Tefila 7,17 t0 9,6 & 8,6).
The Hazan reads aloud and the congregation responds at the designated location.

N, DNN NI NNT SINY 111> ONI ,2PP2 YYD 2P ININ 1198 N2
THIT O TR IV N7, 792 500V TUK I3 T2Y YR O M’
: o,00vey ©9IY Y NDHYN MDD NN, TYIT YT 299

: (10 monm INIYY THIDNH AUV ,VITD PN
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19K DT SR 71 RIP)
Cong: 6, myw) Y7122 YIND 92 NYD ,NINIY MDD UITR WiTR WiTR

7Y VYR , ANV N2 NI MIYA VTR 11PINN) 110 1T 172
11T NYIN D9 NIDN NINAY NIND :NINYY DYV VTP ,ANHI) T2Y NYIN
:ﬁj‘,??

oo TP TN 192D I3 9YT) WP 9P SINK MUR) Y SINYM)

:ANIIY N2 ANND MY
Lo o) 1Y) OTYY 7O MDY
INIDTY SNYYP RIYYY NI MDD

029N Y1V 021NN 29247 | Supplication & Verses of Divine Compassion

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point. Halakha does not establish what words or
verses are to be said. The following represents the traditional recitation common throughout the exiles:

Y27 D237 AN NINY IPDIIN TNXIY?) PNY? DNIINODDN M

1Y 91927 DINI NIN) : (w03 x o oman TPIN 0227 120, THY 227 NIAVNN
)TN NPN I 2 (no,ny ovnn) 1NN D2 DY XY 19N 22YNI NAIN) NNYI KD)
TRN TN D22 PTY TIRTY : s oonm PRIP 737 THN 27 ,N20) 270

: (o,n0 ovn) 12D NNYIYI IRD N2 ONY? : O OV TN TIIND : onom OTF
MIUN  NINIY MM = inpmovnm 12D APY? SDDON 12 23WN ,100Y NINIY MDD
DOYIND 1D N>TIAN) 171222 NXIAY IPDON TIND : w10 mvnm T2 NV DTN
11?) 102302 N7 NN’ NIN 1IN YOI DY 22N) NHNX NI 12 1NI)

2272 Y1) N WwnY 02V 2222 172931 1IN NIYYY NN NN NI
TNV MY INDON TN TN 1IN 7Y .as,no myen NN T2) ND)

722 1117 29 NN )INIT P = s ovnm TTIN DI ODON MM .0 KD)
(o, i : YIN) N NN, TI90
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Hazan says Qadish:

/AN 7519 AIMYI RI2T RNIYA (cong: 1N ) ;X3 ANY YIPNN YN
/25312 19129 X2)93 UXIY? 172 53 90 1122101 1159202

(cong: Yan ) 79252 (cong: 1N02Y M7y51 D2Y7 , TN K3 ANY DY )N ) II0IN)
(cong: Yo ) .Y 7292 ,NUTRT MY ,NWINN ,NTYN , 00957 ,ININ? ,NANY?
INRIYD YPRNT RONNY ,RONIVN ,NNPY ,NNII2 9N NIY7

(cong: yary ) 2920 90N)

And everyone departs in peace.

19N D292 | New Moon Blessing
Upon seeing the reappearance of the moon, bless while standing:

19 NN D"?D\{) NJ2 1"1)92_‘{)_33 '\\Dl_‘( ,D?WD ‘[5)3 ﬁJ’DbZ;f MmN NHX T2
DNRYI DY ; DPPIN NX MY XY, 0N 103 Y91 PN ; DNIY 92

N73 IR 92 5y DIYPY 9P ANIND YINNN DPNYN 193 F0IY
DOWTN YINR , MM NHN T3

199N | Hanuka

One can fulfill the duty to proclaim the Hanukkah miracle all eight nights, on a most basic level,
by lighting only one candle - lit outside next to one’s door opposite the mezuzah.
The last of these three blessings is only recited on the first night:

PDIYNI VYT WK, D27 TR DN, MNP NON T3
12NN DY ) POITNI M)

N 1232 ONN D922 NNIAN? D¥9) NYYY , 02197 T20 NON , MM NHN T2
On the first night alone one also blesses:

T 1932 MY WP MNDY ,DZIWD T2 WY M NN T3
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PNIY NMDI921 | Various Blessings

The general principle is that one should always cry out to HaShem concerning the future and request compassion;
that one should give thanks for the past, and glorify and praise according to his ability.
It is praiseworthy to increase in the giving of glory and praise to HaShem at all times.
(Hil. Berakhoth 10)

Upon seeing heavy rains, if one does not own a field, bless:
N2 19 39N) .12 NTIINY NIV NIV DI DY INNON M T2 NNIN 07N
WPY) PPIN 2INIRI NIV IPDINIY) 123 110D NI MV D2 NPY
M2 NP 102)7) DY IV MO T ,ND2) YRYI NIPND
NNN DY ,N00 THY NN TIAFINON M T2 NITINT DOPX9DN DN PN
APNIAN DY) NBY DYYY NIAIOD DY NI ¥27) DIAIN YN IND
NP 2P NPT DOTIY IN IPNIR MN> NNINY DINN D91
D27 DY) DONZNM NNV 12T ,NNIXN 2NN, NNZ27D YIYD
NI M29Y OXIIN 12 DY . PTON INITY KD) PRI IMITY MD TY) 02T
NRIIPINTY DD 193 PRY IYX 1Y) 1982 PNAY NHYN N
DPTIND 29,MN° NHNX TND NN TRV

Upon building a new house, acquiring new articles, first sight of an annually seasonal fruit, if heavy rains fell and he
owns a field, or upon seeing a friend after thirty days but less than a year:

TRTYE2 YA MNP INNTY ,DFIWD TZH DTN MM NHX T3

Upon seeing a friend after a year or more:

.DXNND NMNN ,02990 TN NN ,MN> NHN TIN2

If heavy rains fell and one owns a field in partnership with others, or upon hearing good news:

2201PN) 2V ,0ZIYN TN INON ,MN’ NHN T2

Upon hearing bad news, seeing Israelite homes in a state of destruction, or seeing individuals suffering from
blindness, amputation, boils, white blotches, or anything similar that the person was not born with, bless:

TIOND T ,02197 T2 WOON MM NHX T3

When a sick person recovers, a prisoner is freed, seafarers come ashore, or travelers reach civilization,
they bless the following while standing in the presence of ten, among whom two are Torah scholars:

2230 93720V NIV 022207 5NN ,02IYN TN IMDON MM NN T2

Those present respond:
N2, 779 NN 210 TIMY

Upon seeing a place where miracles were done for Israel or for many people:

3D DIPN2INIAND OX9) NYYY , 0290 TN IDON MM NN T2
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Upon seeing a place where one experienced a miracle:

AN DIPNA D) X7 NWYY , 02990 T20 INON ,MN’ NHN T2

Upon seeing a place where a miracle happened for one’s father or his father:

M0 DIPRI 0 X2 NYYY D7D T2 WNIN MM NPR TI13

Upon seeing the lion’s din or the furnace:

30 DIPNA OIPITYY D) NYYY 02190 T20 INDON ,MN> NHNX TN2

Upon seeing individuals born with unique facial appearance or differences in their limbs,
or upon seeing an elephant, monkey, or owl, bless:

D720 MY 02990 79N IPDON M NPX TN

Upon seeing exceptionally beautiful and well formed beings or trees:

AN21¥2 0 N2V, 02190 TR IPDON MM NHN TIN2

One who goes out to fields and gardens during the days of Nissan and sees blossoming trees and twigs sprouting:
127V N2 12 XH2Y,0392 1921y 19N XDV 023970 T20 1NON , MM NHN T2
DT )3 DI NYINT X7, NN

Upon experiencing extreme winds, lightening, thunder, rumbling sounds similar to
a large mill heard in the earth, meteorites, or comets:

D230 N2D INDY , 02197 T20 NON MM NN T2

If one wants, he can recite the following blessing in the context of the last blessing:
JPYUNID NYIY 02397 T29 IDON ,MN> NHN T2

If after thirty days one sees mountains, hills, deserts, seas, or rivers:

JPYNRID NYIY 023D T20 1DON ,MN NHN TN

Every thirty or more days, upon seeing the ocean one blesses:

DVTID DN NN NYIYD 02D T20 WDON , MM’ NHN TN

Upon seeing a rainbow in a cloud:

N0 DIP) 1717132 VAN 7120 11T, 021VD 729 WION MM NPR TIN3

Upon seeing the sun on the day of the spring equinox, which at the beginning of the twenty-eight day cycle beings on
night of the fourth weekday, when it is seen in the morning of the fourth day; or when the moon reaches the
beginning of the constellation Aries (taleh), neither pointing to the north or south; or when any of the five planets
come to the beginning of Aries, neither pointing northernly nor southernly;
or when one sees Aries rise to the eastern corner of the sky :

JPYNID NYIY 0290 T2 IDON , MM NN TIN2
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Upon entering a bathhouse:

NI2D TONYZ 12 RYPINT NIN MDDV PN MN> TI9710 1IN O

Upon exiting the bathhouse:

SIND Y OINIINY DITN MIN T2297 2N DTN

Upon entering to have his blood let:

DN DPNZY RV OD,NNIY2 07 N PRY KIPY DN MM 72970 1187 D)

Upon leaving the place of blood letting:
.0»N N9 T2

While going to measure one’s silo:

2T NYYRZ NI N2YNY DR MM P70 11N D)

Upon having begun to measure:

1310722 1272 N2I¥WND T2

Upon entering a house of Torah study:
(Hil. Tefila 11,14)

2Y) NV RNV JY IMIN XY ;121 71272 DYIN XDV PDION MIN> 79910 1IN O
223NNV ;N0 13T DYIN ON) 5 INH NOR DY) NOK INY 2Y) XY 11N
DN NDYR) N0 12727130 VY DN 213N

Upon leaving a house of Torah study:

PPN DRY NDY VIR 102291 P70 DRYY DN M 797 M NN
D°3¥1 D7) NN 1I2T7 DIIYN NN : DIYN D) DIIYN NIRY ; NP 22WPn
PX) D2y ON) 1Y 72PN DY IN : DI7RY DN) IRY 1IN ; D202 D1IT2
TNY NI O3 ON) NID DD 207 X1 : 0¥ 0) X)W ;7Y 0231

Upon entering a walled city:

.D15¢7 MY 7722 00V 010N N> 197N 11X) M)

After entering in peace:

DY 1mPRNY DTN MM P97 M NTIN

When requesting to exit:

01992 N} TI20 NOYIAY IR MM 799 1187 W

After having exited in peace:
,DIDYIINNRYINY DY ; 01DYA NY TIIN NINNRIINY DN MM TI97 MIN NTIN
/DY rPYIN) ,010Y72 220Pn) D12Y7 21070 T2
ST772 293X 22N 920 2)8N)
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It is a universal practice to beseech HaShem before going two miles beyond one’s city or village:
,015Y2 120DN) ,015V7 NIIND) DIDYI NIIIRY PDION MIN> T2I9910 1IN O
19297 YRIV T2 .7172 27X 1IN 9210 28N

Exile & Redemption

Upon seeing a place of idolatrous worship:

DIXY 1337 DN TIN MY D21V T2 WD, M 1PN T3

Upon seeing a place in the Holy Land where idolatrous worship was uprooted:

DY MIT NTIAY IPYY ,021VD TR WO, MM NHN T2

Upon seeing a place where idolatrous worship was uprooted in the exile:

D DIPHD W M NTIIY YYD T2 WION, MM NHN T3

After reciting either of the previous two blessings, one then says:

.....

Upon seeing Israelite graves:
VT2 DINN MO, 1T DINN Y2 W, 02IVD T2 WAV, MN> NPN T3
NN DIYN M0 DIPDZ TNY P72 DINR NIN)
.DONHND MDY , M NN T2

Upon seeing graves of non-Israelite nations:

Uer. 50,12) .12IYY TP 3TN , 021 TPINK MIN ; DINTIP NI9N , TRN DINN NYIa

Upon seeing the settlement of non-Israelite nations:

(Prov. 15,25) .DIAIN 912 ,AX) ; MN’ ND? ,DON) N2

Upon seeing the settlement of Israelite houses:

HIN D12) XD ,02IYD TR INON MM NHN T2

Upon seeing the settlements of non-Israelite nations in a state of destruction:

(Ps.94,2) .YV NINPI DN ; TN NINPI DN

(Hil. Ta’aniyoth 5,16-18)
Upon seeing cities of Judah in a state of destruction, one says the following
and then exposes his heart by ripping his clothing:

0649 -TRNY D2YYN NN IFTH DY ;7370 YD, TYTR DY
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Upon seeing Jerusalem in a state of destruction, one states the following
and then exposes his heart by ripping his clothing:

(1s. 64,10) . 112N TN ITHVNN-D)

Upon seeing 600,000 idolatrous peoples:
(vermiyahu 50,12) .7129Y) 1Y 7272, 021 TPINN NIN ; DINT2V NN, TN DIAN NYH

Upon seeing 600,000 Israelites in the Land of Israel:

.07 02N ,029N T2 WNON ,MN> NHN TIN2

Upon seeing the wise of the nations:

D7) W37 INNINK MY 0290 TR DTN M NNX T2

Upon seeing the wise of Israel:

PRPY INRIND MY 02390 T2 WIYN MM NPN T2

Upon seeing non-Israelite kings:
.07 W22 1712010 1MV , 0290 T20 NN, MM NN T2

T :

Upon seeing a king of Israel:

JONDT ITIA0N YDV, 023D T20 WDON ,MN NHN TN

msn 0rp by | Fulfillment of Commands

Before affixing a mezuza to your door:

VD YIAPT MY PNINND NYTPR IYN, 02390 TN WDON M NHN I3

Before affixing a mezuza to someone elses’ door:

DIV YR DY MK PNINN NYTR IYN 0290 TN DN M NN 92

Before making a guardrail about your roof:

DRYN NIVYY 1Y) PNINNI NYTP YN 029D T20 IPDON M’ NHN T2

Before making a guardrail about someone else’s roof:

NRYD MVY 5Y M) PRINI NYTR WK 021D T20 00N, M NN T2

Before immersing eating utensils:

D222 N2°20 5Y M) PNINNI NYTR IYN 023970 T20 1ONON , MM NHN P72

(Hil. Bikurim ch. 5) Before separating the hallah, whether in the Holy Land or the exile, bless:

NP0 Y907 MY PRIYA VYT WK 029D 129 WOIN MM NPX 7113
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NI 599292 | Blessings of Benefit

Before smelling fragrance of herbs:

.DY0Y2 %3y X132 ,02990 T2 INON MM AN TN

Before smelling fragrances from trees, including fragrant olive oil:

DY XY NI ,02VD TN NON M NN T2

If the source was from other than a tree or herb, or one is unaware of the source, or it was oils mixed with spices:

DY) NI ,0290 T20 NN , MM NHN T2

Before smelling balsam oil or the like:

2Y YAV NI, 023D T20 WDON , MM’ NHNX TN

Before smelling the fragrance of a fruit suitable for consumption:

D192 210 N7 1MV 023D T2 IPDON ,MN> NHN TN

051 NY*V) | Hand Washing

(Hil. Berakhoth ch. 6)
...for Shema, Standing Prayer, bread, or food that is dipped:

1. The wash cup is filled, at least a cup full;

2. The blessing is recited:

,02I970 T2 IDON , MM NHN THI2
.0y NP0) 5y MY) PIIYNI NVYTP N
3. Pour half of the water in the cup on each hand
once while the hand is pointed upward;

4. Rub hands, keeping hands lifted upward
until you have dried them off;

199N 9397 | Before Eating

Before eating bread:

NIND Y2 BOZ N¥IDD 07N TR WHTY MM NHX T3

Before eating non-bread grain products:

DIV PPN NI ,D2IYN TN DN, M AN TN
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Before eating fruit of trees:

YD 219 X212 ,02990 7290 WDON MM NN TIN2

Before eating produce of the earth, such as vegetables:

TNTND 29 NII2,02190 T2 1NON ,MN> NHN T2

Before eating meats, drinks, or whenever uncertain as to what blessing to bless:

49272 M) 59DV 02990 T2 INON M NHNX TN2

Before drinking wine or pure grape juice:

1937 719 N1 ,D2IYND T2 WDON M PPN T2

N99IN 9NN | After Eating

After eating a “k-zaiyith” or more of foods that are neither grain nor of the five fruits mentioned below,
or after drinking a “revi’ith” or more of something other than wine or pure grape juice:

; D127 NIY) NI, 027 T20 IDON , MM NHN TIN2
D230 >N NIAY NN D3 Dy

After eating a “k-zaiyith” or more of products of wheat, barley, rye, oats, or spelt - other than in the form of bread:
N1V NTAN XIN HY) 122920 YY) MNED DY D27 T2 WNON MM NHX T3
VORY) , TYTRR HY) TPY DY HY BN IPDIIX N HIMIN) PYIY 1IN
TR 5Y) XN DY, MN> NHN T2 .AIN2 M2

After drinking a “revi’ith” or more of wine or pure grape juice:
DY) ,NTYD NIND 51 193D 219 51 1930 DY 071D T20 WX ,Mn> NHN T2
N190 591 a0 DY, Mn> NDN T3 .N2TN3 ANYI3 NOBYY  TYTRR
(in the Holy Land: 7PN119 5¥) XIND YY...)

After eating a “k-zaiyith” or more of pomegranates, grapes, figs, olives, or dates, bless sitting:
5Y) ,ITYD NIVN 5Y) N7 19 ) Ny0 DY D20 TR 09N M Nnx P13
5Y) 7YY D791 Yy DN IPTIIN NX DHMN) TPYIY NINM NII0 DTN YIN
IINI90 5Y) XIND 5 MM NHN T3 AIIN3 ANIII NORY) , TYTRR
(in the Holy Land: 7°0179 YY) XN YY...)
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P91 2921 | Blessing After Meal

After eating a “k-zaiyith” or more of bread, one blesses the following four blessings.
The “Invitation,” in small text, is said only when 3 or more Jews of the same gender shared a bread based
meal. When guests are present, a male guest is to lead the blessing.
Words in parenthesis are only said with a minyan:

Leader:

A9 NIINY (1PDONT) TI2)

Others:
AN 123021 1YW NIINRY (1NON) TN

,TONA,2702 192 DYIYD NN WD ,02I90 TN NON ,MN NN TIH3

b:h NN PR ,MN NAN TN .0INID

72,0207 ,N230 ,NTHN YIN unbnm o) uh‘m M 72 A1

.[? D’._n)g ]Jz:{ D?D b)’ [Hanuka and Purim additions here; p.95] ; _I-nn]

2IVAD OY) XIND DY, AN T2

™20 7122 STIM ,TDY DYV S, 70y SN By mﬂ‘m N> OnI

[shabbath and New Moon additions here; p. 94 & 95] 3371222 -mwmb PINH TYT 12 NN
RVALY o7§\¢mz M3 ,Mn> NHNX TN .

297 ;NI ,DIIN 1IN ,IND 023D TN nmbz__;z ,MN NHN I3

230 52),02902) TON) 1N 121N D) DY 532V VNN 2IVD

When having eaten as a guest, bless the head of the household:
2N2D D2IY7 D291 XY ,MND 021y2, 120 S¥2 ,¥ian XOY 1IN o0

On Shabbath add:

" hommon o3 1 M M0 N T MR

If one forgot the Sabbath addition before beginning the fourth blessing,
recite the following and continue with fourth blessing:
.ﬂ;l\{)D \’)"H?D , NN NN TN 3'1"\351 ﬂiN? [LIARRA] 3'1;1\3_) ]D;\D 732

If one forgot the New Moon addition before beginning the fourth blessi,
recite the following and continue with fourth blessing:

17212 DNIYY Y DOVIN YUND MY N2

If one forgot a holiday addition before beginning the fourth blessing,
recite the following and continue with fourth blessing:

.ngp\vbw n"\v'\vb bm'\w myb D21V O 1m -w)zg M2
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New Moon addition:
19927 ,3021991 723 TR NXD? Y2 N2 NP 1NN MNDIN) IPDHN
D2 ﬂ:nob 799 'JN'W)’ ma ‘33 TRY 11T, 7YY D’b\’)ﬁ’ PYI2T NN

New Moon: NRk \’)f_[ﬁ YN
Intermediate Passover: R0 NINND N Di’l:l yD \’)7‘7 NN
Intermediate Sukkoth: D NN N OV, MID VTP NIPNH

Purim addition:
TRYYD INDN) 2270 21222 ,NID 1232 DN DI INPNIIN? PYYY NIVIYID) 093D Oy
112 02293, 0°9)) 90 121 TY) WD DTIMD D2 MY TAN 3102 THRYDZ YN 1917 DPRY
VN UKL DINY 17 NIAYD ,TNIYVOND NN DIPIR) ,INYY NN NN 02D PHNIL NHX)
YD 5y 13 XY ININ

Hanuka addition:
[LLAARRIARIALEBNRLYE) 1)3’(:1 onn D’D’:l 1)’3‘1’i:lN'J ﬂ’\’))’\’) ]7‘1971 ﬂi)’1\’)3‘171 m'-mm D’V)"\ by

.....

T ooon) N30 1YY SN T 91T BV TRy 9 TN Y T3 071 DTy

DNMIYHN MAVN | Fast Day Additions

(Hil. Tefila 2,16 [14]; Hil. Ta'aniyoth ch. 5)

The Hazan adds the following blessing between
the blessings of “Re’eh” and “Refa’enu” during the repetition of the Amida:

mwhb mn N NDNIN NI NN 2 NI DIN m‘>3 23y 1IN MY

~”’?\?2§ ’3?.‘5] D"JE}'_U? Dj Tiy . .‘l_J___)__{l_j_( ’J?:SJ *N'JP? D-__)\___p _’3?]
% NY2 NIYD M NN TN

Individuals add the following addition to the regular “Shema Qolenu” blessing:

nv\’hb mn N NDNIN NI NN ?3 qmmm DIy 01’3 123 1IN MY

~>”9\??S ’JBJ D’?E}‘_rp Dj T .ﬂ;__;__gz_g uz_g] m:\?? D‘___\\___g qm
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NINPN NT22YD | The Short Amida

One who is pressed for time or has difficulty reading can, in the drier seasons,
fulfill his obligation by reciting an abbreviated version of the Standing Prayer:

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer arrived.
If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly. These are they:
purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer,
absence of disturbances, and the intention of one’s heart.”
(Hil. Tefila 4,1)
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During the 10 days of repentence: \’)17@0 "[bDU
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“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11)
Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.” Indeed, R’ Saadia Gaon writes that
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right. For one who desires to
verbally ‘give peace,” we suggest the ancient custom as reported by the Rif:

Turn to the left and say: Turn to the right and say: Lift your head from bowing and say:
DY DY nwy odY

PN 0239 N9293 | Prostration & Supplication

Upon completing the Amida, one sits on the ground, falls on his face, and supplicate according to his desire.
One then lifts his head and supplicates a bit more while sitting. One pressed for time may go on his way upon taking
3 steps back.

(Hil. Tefila 5,13-15; 7,17; 9,5)

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises.
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.
“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone-floored synagogues.” (Hil. Avoda Zarah 6,10-13)

Prayer In Unsafe Situations

The following blessing is said in stead of the regular Amida if one finds himself in an unsafe situation when the time
for prayer arrives. If doing so would not pose danger, one should stand while reciting this prayer. Once in a safe
location, the regular Amida should still be said.
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Prayer Times

Torah observance includes five daily prayer times with sub-divisions:

Nighttime Shema: The time for the Nighttime Shema is from the appearance of three medium
sized stars until solar midnight. If one did not recite the Nighttime Shema and its blessings before
solar midnight, one can, after the fact, still fulfill the obligation so long as it is recited before the
first appearance of dawn light. One who was prevented against his will from reciting Shema
before dawn, due to drunkenness, sickness, or the like, can still fulfill his obligation so long as he
recites it before sunrise. In such a case, the "Lay us down" blessing should not be recited. The
recitation of “Shema” and its related blessings is not mandatory for women.

Morning Shema: One should fulfill the obligation for the Morning Shema early enough before
sunrise so as to finish reciting the final blessing associated with Shema together with the sunrise;
Start approximately a tenth of a temporal hour before sunrise. One who transgressed and was
late in reciting can still fulfill his Torah obligation up till the end of the third temporal hour. One
who was under duress can from the outset fulfill his obligation from the time of the first
appearance of dawn light. Even one who was not under duress fulfills his obligation, after the
fact, if he recited after the first appearance of dawn light but before sunrise. One who recited the
Morning Shema after the third temporal hour, even if he was prevented against his will, can no
longer fulfill the Torah obligation in its time. He can, however, still recite the Shema with its
blessings throughout the remainder of the day as fulfillment of the command to study Torah.

Morning Standing Prayer: One should fulfill the obligation of the Morning Standing Prayer by
beginning the prayer at sunrise. The duration of the time wherein one can pray it in its time is
until the fourth temporal hour, which is a third of the length of daylight. And if one transgressed
or erred and prayed after the fourth temporal hour, he still fulfills the obligation to pray so long as
he does so before the solar mid-day. One under duress who prayed the Morning Standing Prayer
before sunrise but after the first appearance of dawn light fulfills his obligation.

Afternoon Standing Prayer: One fulfills the obligation to pray the Afternoon Standing Prayer after
nine and a half temporal hours of daylight; this begins the period called minha gatana. One who
prays the Afternoon Standing Prayer after six and a half temporal hours of daylight also fulfills his

obligation; from this time till minha gatana is called minha gadola. Minha gadola is parallel to the
unique time of day the daily sacrifice took place on the eve of Passover. Minha gatana is parallel
to the daily sacrificial offerings in the Temple on all other days. Minha gatana can be prayed until

only one and a forth temporal hours remain of daylight. One who prayed after this time but
before sunset still fulfilled his obligation to pray.
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Evening Standing Prayer: Even though the Evening Standing Prayer is only voluntarily prayed by
the People of Israel, its time is from the beginning of the night until the first appearance of dawn
light. One can pray the Sabbath Nighttime Standing Prayer in the evening before sunset, and
likewise the Sabbath Conclusion Standing Prayer. Since the Nighttime Prayer is voluntary, we are
not exacting with its time. This is on the condition that one recite the Nighttime Shema after the
appearance of three medium sized stars.

The Additional Standing Prayer (Musaf) can be prayed after one prays the Morning Standing
Prayer until the seventh temporal hour of daylight. One who prayed it after the seventh hour but
before sunset still fulfills his obligation, even though it is rebellious to do so intentionally. If one
prays it in the afternoon, the Afternoon Standing Prayer should be recited first, and then the
Additional Standing Prayer is recited.

One can not fulfill his obligation to pray a prayer before the time for that prayer has arrived. If
one prayed before its time, it must be prayed again in its proper time. A prayer that was missed
high-handedly can not be made up for. If one missed a prayer mistakenly or due to duress, it can

be made up for during the next prayer time. For example, if one missed
the Morning Standing Prayer, he first prays the Afternoon Prayer
in its time and then he recites the Morning Standing Prayer.

Visit www.myzmanim.com to know the prayer times at your location.

* A “temporal hour” is one of twelve equal divisions of daylight; length varies according to season.
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The Singularity of God

The Almighty Creator is ONE. His Oneness is a Singularity that is not composed of parts,
multiple dimensions, levels of authority, nor which may be divided. All types of division
and separation can only be applied to created things, since division and separation are only
applicable to things subject to time and space. But the LORD is not subject to time and
space, for He created them. He is not subject to His creation. Therefore, even though
Psalm 11:4 says that God is in His Holy Temple, Isaiah 66:1, Il Chronicles 2:6, 6:18, and |
Kings 8:27 all show that Psalm 11:4 can not be literal, and must therefore be

metaphorical. The same principle is true in all places that imply physicality to God. The
Bible speaks in the language of men. ("I have used metaphors." - Hosea 12:10)

His Oneness transcends numerical value. We say He is One to express a total lack of
plurality in His Being. All plurality concerning the Creator exists only in our perception of
His many mighty deeds which express His Existence to creation. His Oneness is not a
compound unity, since compound unities are found throughout creation, and nothing in
creation is comparable to Him: Isaiah 40:18, 25; 46:5; Jeremiah 10:6-7; Deuteronomy
33:26; Exodus 8:10; Psalm 40:5; Therefore, the Almighty is neither a man nor a body, nor a
force or a power in a body - for man and all types of bodies, and whatever exists within a
body, are all contained within time and space.

(Numbers 23:19; Hosea 11:9; | Samuel 15:29)

The Almighty will never become a man, for this would mean that He changed. The
Almighty does not change, for change only occurs with imperfect things which are subject
to time and space; but He is perfect, without need for change; and He is not subject to time,
space, nor comparable to anything in creation; He is subject to nothing but His own
unchanging Self. Malachi 3:6; Psalm 102:26-27. Therefore, anything that appears to imply a
change in the Creator must be understood only as a change in the way He is expressing His
will to us. A change in our perception of His will does not imply a change in His Being. He
expresses and reveals Himself through His creation. Some of creation, people included,
express more of His ways than others.

God, praised be He, is alone worthy of devoted service, glorification, His Greatness
proclaimed, and His commands done. One should not do this to those that are below Him.
We are not to do so to whatever derives its existence from Him, whether angels, stars, spheres, elements,
or anything else; for they are all created things both in essence and in function. [...]

It is also wrong to serve them as intermediaries, to intervene for us with God.
One should address his thoughts to God alone, and leave out consideration of everything else.

This fifth principle warns against idolatry, and the greater part of the Torah is concerned with it.”
(“13 Principles of Faith;” Maimonides)

For more information about Torah Judaism, please visit:
www.DorDeah.org
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